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• HISTORY • HISTORIE

1984. Da un’idea dell’architetto Giovanni Fulgenzi nasce Sanitosco, 
acronimo di Sanitari Toscani. L’architetto sviluppa e brevetta uno 
speciale sanitario che riunisce le funzioni di due apparecchi fin allora 
ben distinti - Wc e bidet. Nasce infatti Sanit®, il primo vaso-bidet in 
ceramica. In concomitanza con lo sviluppo delle problematiche inerenti 
i portatori di handicap l’architetto realizza il primo sanitario italiano 
per disabili, il vaso sospeso Sanitwo con tecnologia Sanit® che assolve il 
compito di vaso polifunzionale. La produzione inizia presso la Ceramica 
Sbordoni a Stimigliano. Subito dopo Sanitwo viene realizzato il lavabo 
con mensola Libra, il primo lavabo italiano per portatori di handicap.
OGGI. Sanitosco è ormai divenuta una realtà produttiva oltre che 
distributiva, con ben due centri logistici uno a Civita Castellana e l’altro 
presso il quartier generale in provincia di Firenze, dove si trova inoltre 
la produzione dei maniglioni e di altri accessori. L’azienda oggi conta 
ormai centinaia di articoli che spaziano dal settore edilizia a quello per 
disabili passando per quello della terza età, e che si inseriscono nei 
segmenti della comune edilizia moderna ed alberghiera, come in quelli 
di comunità, case di cura ed ospedali.

• 1984. Sanitosco, acronym of Sani-
tari Toscani (Tuscan Sanitary wares), 
was born from an idea of the archi-
tect Giovanni Fulgenzi. The architect 
developed and patented a special 
bathroom product that combined 
the functions of two products that, 
until then, had been distinct - toilet 
and bidet. Sanit®, the first ceramic 
combination toilet/bidet was born. 
Togheter with the development of 
the issues related to disabled, the 
architect developed and created 
the first sanitary ware for handicap-
ped - the wall-hung Sanitwo toilet 
that used Sanit® technology and 
that performed the multiple tasks 
of WC and Bidet. Production began 
at Ceramica Sbordoni in Stimigliano. 
After Sanitwo, the Libra basin with 
shelf was created - the first Italian 
basin made specifically for handi-
capped customers.
TODAY. Sanitosco has become a ma-
nufacturer and distributor with two 
facilities: one in Civita Castellana, 
and the other at its headquarters 
in the province of Florence where 
Grab Bars and accessories are pro-
duced. Today the company makes 
hundreds of different products that 
range from building supplies to pro-
ducts for the disabled and for the 
“third age” market. All of these pro-
ducts are geared to use in modern 
buildings and hotels, and in settings 
such as community rest homes and 
hospitals.

• 1984. D’une idée de l’architecte 
Giovanni Fulgenzi nait Sanitosco, 
acronyme de Sanitari Toscani. L’ar-
chitecte développe et fait breveter 
un sanitaire spécial qui réunit les 
fonctions de deux appareils jusque 
là bien distincts Wc et bidet. Nait en 
fait Sanit le premier vase-bidet en 
céramique. Parallèlement au dével-
oppement des problèmes relatifs 
aux porteurs de handicaps, l’archi-
tecte réalise le premier sanitaire ita-
lien pour les handicapés, la couvette 
suspendu Sanitwo avec la technolo-
gie Sanit qui a la fonction une cou-
vette multifonction. La production 
commence auprès de la céramique 
Sbordoni à Stimigliano. Tout de sui-
te après Sanitwo est réalisé le lavabo 
avec console libre, le premier lavabo 
pour porteurs de handicaps.
AUJOURD’HUI, Sanitosco est dés-
ormais devenu une réalité aussi bien 
à la production qu’à la distribution, 
avec deux centres logistiques, un à 
Civita Castellana et l’autre au quar-
tier général dans la province de Flo-
rence, où se trouve également la pro-
duction de barres de mantien autres 
accessoires. aujourd’hui. La Société 
compte des centaines d’articles qui 
vont du secteur bâtiment à celui des 
handicapés en passant par celui du 
3éme âge et surtout ils s’adaptent 
aux structures de la normale con-
struction moderne et hôtelière com-
me ceux des communautés, maisons 
de repos et hôpitaux.
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Fin dalle sue origini Sanitosco non ha mai smesso di dedicarsi allo sviluppo 
di prodotti tecnici e tecnologici anche per il settore della comune edilizia 
residenziale ed alberghiera. Sanit® si conferma tra gli articoli di punta 
della gamma prodotti CasaSanit. È per questo che Sanitosco oggi ne 
propone nuove e sempre più numerose versioni. I nostri PRODOTTI 
sono il frutto di approfonditi studi e ricerche in termini di progettazione 
e di esigenze dei loro fruitori. Il nostro OBIETTIVO è fornire 
soluzioni intelligenti e di qualità per ogni tipo di esigenza, tenendo conto 
dei continui cambiamenti dovuti al progressivo sviluppo dell’edilizia 
moderna. Oggi ci concentriamo anche sulla realizzazione di prodotti per 
ambienti bagno dai contenuti tecnici, che rispettino le vigenti normative 
e finalmente che abbiano contenuti di DESIGN. Vanto per la nostra 
società è produrre e distribuire solo MADE in ITALY.

• From the very beginning, Sanito-
sco has always been committed to 
the development of technical and 
technological products also for 
the residential and hospitality con-
struction industry.
Sanit® is one of the top items of the 
CasaSanit range.
This is why Sanitosco now presen-
ts an increasingly larger number of 
new versions.
Our PRODUCTS are the result of 
in-depth studies and research in ter-
ms of design and requirements of 
their users.
Our GOAL is to offer intelligent high 
quality solutions to meet any type of 
requirement, taking into considera-
tion the continuous changes due to 
the progressive development of the 
modern construction industry.
Today our main focus is the creation 
of technical bathroom products with 
a beautiful DESIGN whilst meeting 
the current standards in force. Our 
company is proud to manufacture 
and distribute only products MADE 
in ITALY.

• Depuis ses débuts, Sanitosco s’est 
toujours consacré au développement 
de produits techniques et technolo-
giques également pour le secteur du 
bâtiment résidentiel et hôtelier.  Sa-
nit® se confirme parmi les articles de 
pointe de la gamme de produits Ca-
saSanit. C’est pour cela que Sanitosco 
aujourd’hui en propose de nouvelles 
versions et toujours plus nombreuses. 
Nos PRODUITS sont le fruit d’études 
approfondies et de recherches en ter-
mes de conception et d’exigences de 
leurs bénéficiaires. Notre OBJECTIF 
est de fournir des solutions intelli-
gentes et de qualité pour toutes les 
exigences, en tenant compte des 
changements continus dus au dév-
eloppement progressif du bâtiment 
moderne. Aujourd’hui, nous nous con-
centrons également sur la réalisation 
de produits pour salles de bain aux 
aspects techniques importants, qui 
respectent les réglementations en vi-
gueur et qui ont enfin des aspects de 
DESIGN. La fierté pour notre société, 
c’est de produire et distribuer seule-
ment MADE IN ITALY.

SANITOSCO
MISSION
• MISSION • MISSION
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Le moderne linee dei sanitari 
e lavabo Evolution rendono la 

gamma idonea per l’installazione in 
qualsiasi tipo di ambiente bagno.

The Evolution sanitarywares and washbasin have a very 
modern design which can be suitable for any 

type of bathroom environment.

Les lignes modernes des sanitaires et du lavabo Evolution 
rendent la gamme adaptée à une installation dans tout 

type d’environnement de salle de bains.

Evolution is a revolutionary programm of sanitary wares by 
Sanitosco for all the different types of users and for every 
kind of bathroom environment. Sanitosco with Evolution 
aims at pulling down not only the traditional architectural 
barriers but also those ones that differentiate the type of 
bathrooms according to it’s user. Beginning with an utra-
modern design sanitary ware and with a friendly shaped 
washbasin, Sanitosco has developed a versatile and 
complete range which fulfills the requirements of everybody 
and which generates a wide number of combinations and 
typologies of installation. The sanitary wares are available in 
two different hight, cm 44 and cm 47.

EVOLUTION: DESIGN FOR THE ENVIRONMENT
Evolution respects the environment thanks to its water 
saving flushing system with 4,5 l. Every ithem has been 
tested and has obtained the  trademark in compliance 
with the European standards EN 997.

Evolution est le programme révolutionnaire des sanitaires 
Sanitosco pour tous les utilisateurs et pour tous les types de 
salle des bains. Avec Evolution Sanitosco vise à éliminer non 
seulement les barrières architecturales traditionnelles mais 
aussi celles qui différencient l’environnement de salle de 
bain en fonction du type d’utilisateur qui est destiné. A partir 
d’une cuvette de design et d’une conception ultra-moderne 
et minimaliste,et d’un lavabo avec une forme confortable, 
Sanitosco à développé une gamme variée et complète qui 
couvre les besoins de tous et qui donne lieu à un certain 
nombre de combinaisons et types d’installation. Les sanitaires 
sont tous disponibles en deux hauteurs; cm.47 et cm.44.

EVOLUTION:DESIGN POUR L’ENVIRONNEMENT
Evolution respecte l’environnement grâce à son système 
d’échappement avec 4,5l pour économiser l’eau. Tousles 
équipements sanitaires de la gammeont été testés etontreçu 
la marque  enconformité avec la réglementation EN997.

EVOLUTION È:

Design for HANDICAP
Design for SENIORS

Design for CONTRACT
Design for HOMES
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Evolution è il rivoluzionario programma di sanitari Sanitosco per tutti gli utilizzatori e 
per tutti i tipi di ambienti bagno. Con Evolution Sanitosco mira ad eliminare non solo 
le barriere architettoniche tradizionali ma anche quelle che differenziano l’ambiente 
bagno in base al tipo di utilizzatore cui è destinato. Partendo da un sanitario dal 
design ultra-moderno e minimale e dal lavabo con forma accogliente, Sanitosco 
ha sviluppato una gamma versatile e completa che copre le esigenze di tutti e 
che origina numerose combinazioni e tipologie di installazione. I sanitari sono tutti 
disponibili in due altezze, cm 47 e cm 44.

EVOLUTION: DESIGN FOR THE ENVIRONMENT
Evolution rispetta l’ambiente grazie al suo sistema di scarico con l 4,5 a risparmio 
idrico. Tutti i sanitari della gamma sono stati testati ed hanno ottenuto il marchio  
nel rispetto della normativa EN 997.

EVOLUTION
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Wc h= 47 con scarico unificato a risparmio 
idrico (4,5 l) in ceramica bianca.

• Ceramic pan H47cm with unified floor/wall 
drain, provided with water saving system 
(4,5l).
• Cuvette céramique h47 sortie unifiée 
verticale/horizontale, avec sisteme 
d’économie d’eau.

Bidet h= 47 monoforo in ceramica bianca.

• One hole ceramic bidet H47cm.
• Bidet céramique h47.

Wc H h= 47 con apertura frontale per funzione 
bidet, scarico unificato a risparmio idrico (4,5 l) 
in ceramica bianca.

• Ceramic pan H47cm with unified floor/wall 
drain and front opening for bidet function, 
provided with water saving system (4,5l).
• Cuvette céramique h47 avec ouverture frontale 
pour fonction bidet, sortie unifiée verticale/
horizontale, avec sisteme
d’économie d’eau. 

Wc-Bidet h= 47 con tecnologia Sanit®, scarico 
unificato a risparmio idrico (4,5 l) in ceramica 
bianca, completo di raccordo ad espansione.

• Ceramic WC/bidet H47cm provided with 
SANIT® technology, with unified floor/wall drain 
and water saving system (4,5l). Expansion joint 
included.
• Cuvette-bidet céramique h47 avec tecnologie 
Sanit® sortie unifiée verticale/horizontale, 
avec sisteme d’économie d’eau – raccord à 
expansion.

03WC6000	 57x39 x h 47	 14	 340,00 
	 Scarico h 20,5
	 Drain h 20,5
	 Sortie h 20,5

03WC6200	 57x39 x h 44	 13	 330,00 
	 Scarico h 18,5
	 Drain h 18,5
	 Sortie h 18,5

 

03BI6028	 57x39 x h 47	 12	 340,00 03BI6228	 57x39 x h 44	 11	 330,00 

03WC6020	 57x39 x h 47	 14	  330,00 
	 Scarico h 20,5
	 Drain h 20,5
	 Sortie h 20,5

03WC6220	 57x39 x h 44	 13	  330,00 
	 Scarico h 18,5
	 Drain h 18,5
	 Sortie h 18,5

 

12WC6016	 57x39 x h 47	 14	  385,00 
	 Scarico h 20,5
	 Drain h 20,5
	 Sortie h 20,5

12WC6216	 57x39 x h 44	 13	 385,00 
	 Scarico h 18,5
	 Drain h 18,5
	 Sortie h 18,5

WC EVOLUTION 47

BIDET EVOLUTION 47

WC H EVOLUTION 47

WC-BIDET EVOLUTION 47

Wc h= 44 con scarico unificato a risparmio 
idrico (4,5 l) in ceramica bianca.

• Ceramic pan H44cm with unified floor/wall 
drain, provided with water saving system 
(4,5l).
• Cuvette céramique h44 sortie unifiée 
verticale/horizontale, avec sisteme 
d’économie d’eau.

Bidet h= 44 monoforo in ceramica bianca.

• One hole ceramicbidet H44cm.
• Bidet céramique h44.

Wc H h= 44 con apertura frontale per 
funzione bidet, scarico unificato a risparmio 
idrico (4,5 l) in ceramica bianca con 
trattamento antibatterico.

• Ceramic pan H44cm with unified floor/
wall drain and front opening for bidet 
function, provided with water saving 
system (4,5l).
• Cuvette céramique h44 avec ouverture 
frontale pour fonction bidet, sortie 
unifiée verticale/horizontale, avec 
sisteme d’économie d’eau et traitement 
antibactérien. 

Wc-Bidet h= 44 con tecnologia Sanit®, 
scarico unificato a risparmio idrico (4,5 l) in 
ceramica bianca, completo di raccordo ad 
espansione.

• Ceramic WC/bidet H44cm provided 
with SANIT® technology, with unified floor/
wall drain and water saving system (4,5l). 
Expansion joint included.
• Cuvette-bidet céramique h44 avec 
tecnologie Sanit® sortie unifiée verticale/
horizontale, avec sisteme d’économie d’eau 
– raccord à expansion.

WC EVOLUTION MINI

BIDET EVOLUTION MINI

WC H EVOLUTION MINI

WC-BIDET EVOLUTION MINI
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WC/BIDET MONOBLOCCO
EVOLUTION

WC MONOBLOCCO
EVOLUTION 47

ART. 12MBL6016
 
IL WC H 47CM CON CASSETTA APPOGGIATA 
OFFRE UNA MODERNISSIMA SOLUZIONE 
PER RISPETTARE LA PROFONDITÀ MINIMA 
DAL MURO POSTERIORE TUTT’OGGI 
PREVISTA PER LEGGE (DM236) DI CM 75 PER 
L’INSTALLAZIONE IN LUOGHI PUBBLICI.

IL MONOBLOCCO SCARICO 
UNIFICATO T/P È COMPLETO 

DI CASSETTA IN CERAMICA DA 
SEMIAPPOGGIO, E BATTERIA 

PNEUMATICA A DOPPIO SCARICO 
3/4,5 LT A RISPARMIO IDRICO, 

COMANDO ERGONOMICO
SUL COPERCHIO, COMPLETO

DI SEDILE EVOLUX.

75 CM

SANITARI
A TERRA E SOSPESI

ART. 05CS6030  ART. 03WC6000

+

The 47cm high pan with 
ceramic cistern offers a 
modern solution to comply 
with the standards regar-
ding disabled bathrooms.

La cuvette de 47 cm de 
hauteur avec réservoir en 
céramique offre une so-
lution moderne pour 
répondre aux normes re-
latives aux salles de bains 
pour handicapés.

Close-coupled ceramic pan H47cm 
with unified floor/wall drain, provided 

with sit-on ceramic cistern, water 
saving dual flush pneumatic dischar-

ge mechanism (3 - 4,5l) and practical 
push button on top. Evolux seat 

cover included.

Cuvette monobloc H 47cm sortie 
unifiée verticale/horizontale avec rés-
ervoir ceramic et mechanisme d’évac-

uation double decharge 3/4,5 l bouton 
ergonomic sur le cuvercle, complet 

d’abattant Evolux. 

ART. 12MBL6000
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Monoblocco scarico unificato T/P completo 
di cassetta in ceramica da semiappoggio, 
batteria pneumatica a doppio scarico 3/4,5 lt 
a risparmio idrico, comando ergonomico sul 
coperchio, completo di sedile Evolux.

• Close-coupled ceramic pan H47cm with 
unified floor/wall drain, provided with sit-
on ceramic cistern, water saving dual flush 
pneumatic discharge mechanism (3 - 4,5l) and 
practical push button on top. Evolux seat cover 
included.
• Cuvette monobloc H 47cm sortie unifiée 
verticale/horizontale avec réservoir ceramic 
et mechanisme d’évacuation double decharge 
3/4,5 l bouton ergonomic sur le cuvercle, 
complet d’abattant Evolux. 

Monoblocco scarico unificato T/P con apertura 
frontale, completo di cassetta in ceramica da 
semiappoggio, batteria pneumatica a doppio 
scarico 3/4,5 lt a risparmio idrico, comando da 
incasso a parete, completo di sedile Evolux aperto.

• Close-coupled ceramic pan H47cm with unified 
floor/wall drain and front opening, provided with 
sit-on ceramic cistern, water saving dual flush 
pneumatic discharge mechanism (3 - 4,5l) and 
built-in push button. Evolux open seat cover 
included.
• Cuvette monobloc H 47cm avec ouverture 
frontale, sortie unifiée verticale/horizontale avec 
réservoir ceramic, mechanisme d’évacuation 
double decharge 3/4,5l bouton mural à encastrer, 
complet d’abattant Evolux.

Monoblocco scarico T/P con apertura frontale, 
completo di cassetta ceramica da semiappoggio con 
miscelatore incorporato per funzione bidet e doccetta 
esterna, batteria pneumatica a doppio scarico 
3/4,5 lt a risparmio idrico, comando ergonomico sul 
coperchio, completo di sedile Evolux aperto.

• Close-coupled ceramic pan H47cm with unified floor/
wall drain and front opening, provided with sit-on 
ceramic cistern and integrated mixer for bidet as well 
as external handset function. Water saving dual flush 
pneumatic discharge mechanism (3 - 4,5l) and practical 
push button on top. Evolux open seat cover included.
• Cuvette monobloc avec ouverture frontale, sortie 
unifiée verticale/horizontale avec réservoir ceramic, 
melangeur incorporé et douchette pour function bidet 
externe, mechanisme d’évacuation double decharge 
3/4,5l bouton ergonomic sur le cuvercle, complet 
d’abattant Evolux ouvert.

Wc-bidet Monoblocco scarico unificato T/P completo 
di cassetta in ceramica da semiappoggio, con 
miscelatore incorporato per funzione bidet interna, 
batteria pneumatica a doppio scarico 3/4,5 lt a 
risparmio idrico, comando ergonomico sul coperchio, 
completo di sedile Evolux.
• Close-coupled ceramic WC-BIDET H47cm 
with unified floor/wall drain, provided with sit-on 
ceramic cistern and integrated mixer for internal 
bidet function. Water saving dual flush pneumatic 
discharge mechanism (3 - 4,5l) and practical push 
button on top.Evolux seat cover included.
• Cuvette monobloc wc-bidet h47cm avec technologie 
Sanit®, sortie unifiée verticale/hotrizontale avec 
reservoir ceramic et melangeur incorporé pour 
function bidet interne, mechanisme d’évacuation 
double decharge 3/4,5l bouton ergonomic sur le 
cuvercle, complet d’abattant Evolux.

12MBL6000	 75 x 39 x h 47	 -	 710,00 
	 Scarico h 20,5
	 Drain h 20,5
	 Sortie h 20,5

12MBL6020	 75 x 39 x h 47	 -	 710,00 
	 Scarico h 20,5
	 Drain h 20,5
	 Sortie h 20,5

12MBL6020H	 75 x 39 x h 47	 -	 980,00 
	 Scarico h 20,5
	 Drain h 20,5
	 Sortie h 20,5

12MBL6016	 75 x 39 x h 47	 -	 980,00 
	 Scarico h 20,5
	 Drain h 20,5
	 Sortie h 20,5

MONOBLOCCO
EVOLUTION 47

MONOBLOCCO
EVOLUTION 47

MONOBLOCCO
EVOLUTION 47

WC-BIDET MONOBLOCCO 
EVOLUTION 47

Monoblocco scarico unificato T/P completo di 
cassetta in ceramica da semiappoggio, 
batteria pneumatica a doppio scarico 3/4,5 lt 
a risparmio idrico, comando ergonomico sul 
coperchio, completo di sedile Evolux.

• Close-coupled ceramic pan H44cm with 
unified floor/wall drain, provided with sit-
on ceramic cistern, water saving dual flush 
pneumatic discharge mechanism (3 - 4,5l) and 
practical push button on top. Evolux seat cover 
included.
• Cuvette monobloc  h44cm sortie unifiée 
verticale/horizontale avec réservoir ceramic 
et mechanisme d’évacuation double decharge 
3/4,5 l bouton ergonomic sur le cuvercle, 
complet d’abattant Evolux.

Wc-bidet Monoblocco scarico unificato T/P 
completo di cassetta in ceramica da semiappoggio, 
con miscelatore incorporato per funzione bidet 
interna, batteria pneumatica a doppio scarico 3/4,5 
lt a risparmio idrico, comando ergonomico sul 
coperchio, completo di sedile Evolux.

• Close-coupled ceramic WC-BIDET H44cm with 
unified floor/wall drain provided with sit-on ceramic 
cistern and integrated mixer for internal bidet 
function. Water saving dual flush pneumatic discharge 
mechanism (3 - 4,5l) and practical push button on 
top. Evolux seat cover included.
• Cuvette monobloc wc-bidet h44cm avec 
technologie Sanit®, sortie unifiée verticale/hotrizontale 
avec reservoir ceramic et melangeur incorporé pour 
function bidet interne, mechanisme d’évacuation 
double decharge 3/4,5l bouton ergonomic sur le 
cuvercle, complet d’abattant Evolux.

RACCORDO ad espansione in ottone 
cromato e gomma per wc-bidet 6016 e 6216. 

• Brass/rubber WC-bidet expansion joint. 
Specific for WC/bidet cod. 6016 and 6216.
• Raccord à expansion en laiton chromé et 
gomme, pour cuvette-bidet art. 6016/6216.

12MBL6200	 75 x 39 x h 44	 -	 710,00 
	 Scarico h 18,5
	 Drain h 18,5
	 Sortie h 18,5

12MBL6216	 75 x 39 x h 44	 -	 980,00 
	 Scarico h 18,5
	 Drain h 18,5
	 Sortie h 18,5

12RACESP	  		  50,00
	

MONOBLOCCO
EVOLUTION 44

WC-BIDET MONOBLOCCO 
EVOLUTION 44

RACCORDO AD
ESPANSIONE
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Cassetta multifunzione da semiappoggio 
con fissaggi a parete in ceramica bianca con 
coperchio forato per 6000/6200.

• All-in-one sit-on low-level ceramic cistern 
provided with fixing and holed ceramic lid, 
for pan cod.6000/6200.
• Réservoir polyvalent d’appuìs en céramique 
avec fixation murale et couvercle avec trou 
pour cuvettes 6000/6200.

05CS6030			    190,00 
ORIONE
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Cassetta multifunzione da semiappoggio 
con fissaggi a parete in ceramica bianca con 
coperchio chiuso per 6020/6200.

• All-in-one sit-on low-level ceramic cistern 
provided with fixing and ceramic lid without 
hole, for pan cod. 6020/6200.
• Réservoir polyvalent d’appuìs en céramique 
avec fixation murale et couvercle sans trou pour 
cuvettes 6020/6200.

Cassetta multifunzione da semiappoggio con 
fissaggi a parete in ceramica bianca con foro 
laterale SX per fissaggio miscelatore coperchio 
forato per 6016/6216.

• All-in-one sit-on low-level ceramic cistern 
provided with fixing, with LH side hole for mixer 
and holed ceramic lid, for pan cod. 6016/6216.
• Réservoir polyvalent d’appuìs en céramique 
avec fixation murale et couvercle avec trou pour 
cuvettes 6016/6216.

Cassetta a zaino in ABS con 
doppio scarico meccanico per WC 
6000/6020/6016/6200/6220/6216.
• Low-level ABS cistern with double 
flush mechanism for pad cod. 
6000/6020/6016/6200/6220/6216.
• Réservoir BAS en abs blanc 
avec double commande pour art 
6000/6020/6016/6200/6220/6216.

05CS6030H			    190,00 

05CS6030S			    190,00 

05ONI00	 34x13,7x h 41,5	 13	  150,00

12ONI01			   159,00

12ONI02			   170,00

ORIONE H

ORIONE S

ONICE

Batteria pneumatica doppio scarico (3/4,5 
lt) completa di galleggiante, attacco basso, 
curva speciale di adduzione alla cassetta e 
fissaggi per cassetta Orione, con pulsante 
cromato doppio scarico sul coperchio.

• Dual flush pneumatic discharge mechanism 
(3 - 4,5l) provided with floater, low 
connection, water inlet special pipe and fixing 
for ORIONE cistern and chromed dual flush 
push button.
• Méchanisme de déclanchement à double 
decharge (3/4,5 lt) avec flotter,connexion en 
bas,courbe spéciale d’adduction, fixation pour 
reservoir Orione et double bouton pressoir 
chromé.

Batteria pneumatica doppio scarico (3/4,5 
lt) completa di galleggiante, attacco basso, 
curva speciale di adduzione alla cassetta, 
fissaggi cassetta, con pulstante da incasso 
doppio scarico e placca cromati, per 
cassetta Orione H.

• Dual flush pneumatic discharge mechanism 
(3 - 4,5l) provided with floater, low connection, 
water inlet special pipe, fixing and built-in 
chromed dual flush push button for ORIONE 
H cistern.
• Méchanisme de déclanchement à double 
decharge (3/4,5 lt) avec flotter,connexion en 
bas, courbe spéciale d’adduction, fixations 
pour reservoir Orione et double bouton 
pressoir chromé à encaster.

Batteria pneumatica KIT O + speciale 
miscelatore Evomix IS per funzionamento
wc/bidet, installazione su cassetta Orione S.

• Pneumatic discharge mechanism KIT O 
+ special EVOMIX IS mixer for WC/bidet 
function. Installation on ORIONE S cistern.
• Méchanisme de Déclanchement KIT 
O+mélangeur spécial Evomix IS pour 
fonction wc-bidet pour installation 
reservoir Orione S.

Scarico rigido a parete decentrato in PVC 
per Wc Evolution. Ø 10/11 - lunghezza 25 
cm - decentramento 2 cm. Idoneo per 
6000/6020/6016.

• Off-center PVC wall pipe for EVOLUTION 
pan Ø 10/11 - 25cm length - 2cm 
decentralization. Suitable for pan cod. 
6000/6020/6016.
• Drainage excentré sortie horizontale en 
plastic rigide pour cuvettes Evolution Ø 
10/11 - longueur 25 cm, excentre 2 cm pour 
cuvettes 6000/6020/6016.

05BATOR	  101,00 

05BATORH	  117,00 

05BATORS	  313,00 

11SCO1R	  		  21,00

KIT O

KIT H

KIT S

SCARICO A

PRODOTTO PRODOTTOARTICOLO ARTICOLODESCRIZIONE DESCRIZIONEMISURE 
(CM)

MISURE 
(CM)

PESO 
(KG)

PESO 
(KG)

PREZZO 
(€)

PREZZO 
(€)

ARTICLE
ARTICLE

ARTICLE
ARTICLE

DESCRIPTION
DESCRIPTIF  

DESCRIPTION
DESCRIPTIF  

PRODUCT 
PRODUIT

PRODUCT 
PRODUIT

MEASURE
MESURES

MEASURE
MESURES

WEIGHT 
POIDS

WEIGHT 
POIDS

PRICE
PRIX

PRICE
PRIX

Con comando pneumatico da incasso cromo.
• Provided with built-in pneumatic control, chrome finish.

• Commande pneumatique à encastrer chromé

Con comando pneumatico da esterno cromo.
• Provided with external pneumatic control, chrome finish.

• Commande pneumatique exterieur chromé
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Scarico flessibile in PVC per Wc Evolution.
Ø 10/10 - lunghezza 30 cm. Idoneo per 
6000/6020/6016.

• Flexible PVC pipe for EVOLUTION pan 
Ø 10/10 - 30cm length. Suitable for pan cod. 
6000/6020/6016.
• Drainage flexible en plastic pour cuvettes 
Evolution Ø 10/11 - longueur 30 cm pour 
cuvettes 6000/6020/6016.

Curva tecnica a 90° scarico terra per Wc 
Evolution Ø 9 - lunghezza 35 cm.

• Floor drain 90° technical pipe for EVOLUTION 
WC Ø9 - 35cm length.
• Drainage 90° pour lien Wc - sortier Ø 9 - 
longueur 35 cm.

Sedile in poliestere colato con cerniere 
inox sganciabili per pulizia, per Wc 
6000/6016/6200/6216.

• Polyester white seat cover provided with 
releasable stainless steel hinges for pan 
cod.6000/6010/6200/6216.
• Abattant en polyester blanc avec 
charnieres en acier inoxidable pour cuvettes 
6000/6016/6200/6216.

Sedile in poliestere colato con apertura 
frontale, cerniere inox sganciabili 
per pulizia, per Wc-bidet 6016 e Wc 
6020/6016/6220/6216.

• Polyester white seat cover with front 
opening, provided with releasable stainless 
steel hinges for WC/bidet cod.6016 and WC 
cod.6020/6016/6220/6216.
• Abattant en polyester blanc avec ouverture 
frontale et charnieres en acier inoxidable pour 
cuvettes 6020/6016/6220/6216.

11SCO2F	  		  37,00

11SCCUR	  		  42,00

04EVO01			    127,00 

04EVO02			   133,00 

SCARICO B

CURVA TECNICA

EVOLUX

EVOLUX APERTO

Sedile in poliestere colato con cerniere inox 
sganciabili per pulizia, con maniglia esterna 
per apertura/chiusura.

• Polyester white seat cover, provided with 
releasable stainless steel hinges and side handle 
for opening/closing.
• Abattant en polyester avec charnieres inox 
ouvrables pour nettoyage, complet de poignée 
pour ouverture/fermeture.

Specchio basculante senza profili angoli 
smussati e speciale staffa a scomparsa, vetro 
di sicurezza 4 mm.
 
• Titling frameless mirror with rounded 
edges and special hidden bracket. 4mm 
safety glass.
• Miroir pivotant sans profils avec angles 
arrondis et support spécial pour inclinaison, 
verre sécurit.

04EVO01M			    138,00 

25EKEVSP	 60x70		   315,00 

EVOLUX COMUNITY

Specchio EVOLUTION

PRODOTTO PRODOTTOARTICOLO ARTICOLODESCRIZIONE DESCRIZIONEMISURE 
(CM)

MISURE 
(CM)

PESO 
(KG)

PESO 
(KG)

PREZZO 
(€)

PREZZO 
(€)

ARTICLE
ARTICLE

ARTICLE
ARTICLE

DESCRIPTION
DESCRIPTIF  

DESCRIPTION
DESCRIPTIF  

PRODUCT 
PRODUIT

PRODUCT 
PRODUIT

MEASURE
MESURES

MEASURE
MESURES

WEIGHT 
POIDS

WEIGHT 
POIDS

PRICE
PRIX

PRICE
PRIX
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Mensola in
posizione standard
Shelf in standard position

Mensola in
posizione reclinata

Shelf after lowering

09MECPS-EV

L'evoluzione tecnica nel bagno per por-
tatori di handicap è oggi rappresenta-
ta dalla speciale mensola pneumatica a 
blocco centrale studiata per il nostro la-
vabo Evolution. Tutto il meccanismo di 
inclinazione è racchiuso nel carter con 
copertura in alluminio satinato o cromo 
con barra laterale cromata per la rego-
lazione dalla inclinazione fino a 10 cm.

The great technical innovation of the Evolution 
range is the represented by the special central 
shelf conceived exclusively for the Evolution 
washbasin. The entire tilting mechanism is con-
tained in the staineless steel coverage under-
neath the basin drain. To lower the basin it is 
sufficient to pull the side chromed lever. Tilting 
can reach 10 cm.

10 cm
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Lavabo ergonomico monoforo in ceramica 
bianca - montaggio a muro, su mensola 
Evolution o soprapiano.

• One hole ergonomic ceramic basin, suitable 
for wall mounting, fixing on EVOLUTION shelf 
or over counter installation.
• Lavabo ergonomique en céramique blance 
– fixation au mur, sur consoles Evolution ou 
sur plan.

Mensola FISSA speciale per lavabo Evolution 
completa di carter in alluminio.

• Fixed shelf for Evolution washbasin with 
aluminum carter.
• Etagère fixe speciale pour lavabo Evolution 
avec puisard en aluminium.

Mensola reclinabile MANUALE speciale per 
lavabo Evolution completa di carter in alluminio.

• Specific reclining manual shelf for EVOLUTION 
basin, provided with aluminum carter.
• Etagère inclinable manual speciale pour lavabo 
Evolution avec puisard en aluminium.

Mensola reclinabile PNEUMATICA speciale per 
lavabo Evolution con comando laterale cromato, 
completa di carter in alluminio.

• Pneumatic reclining shelf for EVOLUTION 
basin with chromed side lever, provided with 
aluminum carter.
• Etagère neumatique inclinable speciale pour 
lavabo Evolution avec commande lateral chromé 
avec puisard en aluminium.

03LAV6000	 62x51x h 17	 10	  310,00 

09MENFS-EV	 	 4	  240,00 

04EVO01			    290,00 

09MECPS-EV	 	 5	  460,00 

LAVABO EVOLUTION

MENSOLA FISSA

MENSOLA MANUALE

MENSOLA PNEUMATICA

Kit di scarico per lavabo Evolution completo 
di piletta touch plus, tubo corrugato 
cromato con rosetta e sifone ad incasso per 
montaggio su mensola e mobile. 

• Complete draining set for EVOLUTION basin, 
provided with “touch plus” drain, chromed 
corrugated pipe with rosette and recessed 
siphon.
• Kit d’evacuation pour lavabo evolution avec 
«touch plus» dainer, tube froncé chromé avec 
rosace et siphon à encastrer.

Kit di scarico completo di piletta speciale in 
ottone a pressione on-off, tubo cromato e 
sifone da incasso per lavabo fisso.
 
• Drainage kit with special brass drain 
pressure activated on-off, with chromed 
brass right-angle tube and inset drain for 
fixed basins.
• Kit d’évacuation avec bonde spéciale 
en cuivre à pression on-off, avec tube a 
squadra en cuivre chromé et siphon à 
encastrer pour lavabos fixs.

12KITE			   90,00 

12KITD			   117,00 

KIT

KIT D

PRODOTTO PRODOTTOARTICOLO ARTICOLODESCRIZIONE DESCRIZIONEMISURE 
(CM)

MISURE 
(CM)

PESO 
(KG)

PESO 
(KG)

PREZZO 
(€)

PREZZO 
(€)

ARTICLE
ARTICLE

ARTICLE
ARTICLE

DESCRIPTION
DESCRIPTIF  

DESCRIPTION
DESCRIPTIF  

PRODUCT 
PRODUIT

PRODUCT 
PRODUIT

MEASURE
MESURES

MEASURE
MESURES

WEIGHT 
POIDS

WEIGHT 
POIDS

PRICE
PRIX

PRICE
PRIX

Carter 
satinato

Satin finished 
carter

Puisard satiné

Carter 
satinato

Satin finished 
carter

Puisard satiné

Carter 
satinato

Satin finished 
carter

Puisard satiné
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NUOVE
FINITURE

DI PREGIO

NEW FINE
FINISHES

 
NOUVELLES 

FINITIONS
FINIES
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Miscelatore doccia 
incasso, in ottone 
pesante, con borchia 
cromata e leva 
facilitata.

• Heavy brass 
chromed wall 
mounted shower 
mixer, with long lever.
• Mélangeur douche 
à encastrer en laiton 
chromé ave levier 
long.

Miscelatore lavabo a 
dischi ceramici
con scarico 
automatico.
 
• Monobloc basin 
mixer with PUW, 
ceramic disk valves.
• Mélangeur monotrou 
lavabo avec vidage, 
tête à disques 
céramiques.

Doccetta cromo 
esterna con flessibile e 
attacco a muro.
 
• External chrome 
shower head for 
bidet function with 
flexible hose and wall 
connection.
• Douchette externe 
chromé pour fonction 
bidet avec flexible et 
fixation murale.

Miscelatore lavabo a 
dischi ceramici con 
leva clinica e scarico 
automatico.
 
• Monobloc basin mixer 
with clinical lever and 
PUW, ceramic disk 
valves.
• Mélangeur monotrou 
lavabo avec levier 
médical et vidage, tête à 
disques céramiques.

Miscelatore bidet a dischi 
ceramici con scarico 
automatico.
 
• Monobloc bidet mixer 
with PUW, ceramic disk 
valves.
• Mélangeur monotrou 
bidet avec vidage, tête à 
disques céramiques.

SERIE EASY MISCELATORE

SERIE EASY LAVABO SERIE EASY DOCCETTA

SERIE EASY LAVABO
LEVA CLINICA

SERIE EASY BIDET

PRODOTTO PRODOTTOARTICOLO ARTICOLODESCRIZIONE DESCRIZIONEMISURE 
(CM)

MISURE 
(CM)

PESO 
(KG)

PESO 
(KG)

PREZZO 
(€)

PREZZO 
(€)

ARTICLE
ARTICLE

ARTICLE
ARTICLE

DESCRIPTION
DESCRIPTIF  

DESCRIPTION
DESCRIPTIF  

PRODUCT 
PRODUIT

PRODUCT 
PRODUIT

MEASURE
MESURES

MEASURE
MESURES

WEIGHT 
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WEIGHT 
POIDS

PRICE
PRIX

PRICE
PRIX

COLORI DISPONIBILI
COLORS AVAILABLE - COULEURS DISPONIBLES

Cromo. 
• Chrome.
• Chrome.

Bronzo Opaco. 
• Matt Bronze.
• Bronze Mat.

Oro Light. 
• Light Gold.
• Or Clair.

Nichel Nero. 
• Black Nickel.
• Nickel Noir.

Nichel Spazzolato. 
• Brushed Nickel.
• Nickel Brossé.

Rame Opaco. 
• Matt Copper.
• Cuivre Mat.

Cod.

CR

Cod.

BTS

Cod.

OL

Cod.

NN

Cod.

NIS

Cod.

RAO

EA2064ACR	 		   255,00 
EA2064AOL	 	 	 305,00 
EA2064ANIS	 	 	 305,00 
EA2064ABTS	 	 	 305,00 
EA2064ANN	 	 	 335,00 
EA2064ARAO	 	 	 375,00 

EA187CR	 		   228,00 
EA187OL	 	 	 260,00 
EA187NIS	 	 	 260,00 
EA187BTS	 	 	 260,00 
EA187NN	 	 	 290,00 
EA187RAO	 	 	 315,00 

EA2064BCR	 		   350,00 
EA2064BOL	 	 	 435,00 
EA2064BNIS	 	 	 435,00 
EA2064BBTS	 	 	 435,00 
EA2064BNN	 	 	 480,00 
EA2064BRAO	 	 	 530,00 

EA2066ACR	 		   240,00 
EA2066AOL	 	 	 290,00 
EA2066ANIS	 	 	 290,00 
EA2066ABTS	 	 	 290,00 
EA2066ANN	 	 	 320,00 
EA2066ARAO	 	 	 360,00 

EA2070ACR	 		   255,00 
EA2070AOL	 	 	 305,00 
EA2070ANIS	 	 	 305,00 
EA2070ABTS	 	 	 305,00 
EA2070ANN	 	 	 335,00 
EA2070ARAO	 	 	 375,00 

Cromo

Oro Light

Nichel Spazzolato

Bronzo Opaco

Nichel Nero

Rame Opaco

Cromo

Oro Light

Nichel Spazzolato

Bronzo Opaco

Nichel Nero

Rame Opaco

Cromo

Oro Light

Nichel Spazzolato

Bronzo Opaco

Nichel Nero

Rame Opaco

Cromo

Oro Light

Nichel Spazzolato

Bronzo Opaco

Nichel Nero

Rame Opaco

Cromo

Oro Light

Nichel Spazzolato

Bronzo Opaco

Nichel Nero

Rame Opaco
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SANIT TECHNOLOGY
Sanit is the modern space-saving sanitary ware that cleverly 
combines the functions of a WC and a bidet, ensuring 
absolute hygiene and leaving the space to add a shower, the 
washing machine or else. 
The ideal solution not only in half bathrooms but also 
for small-sized full bathrooms. The wastewater and the 
washing water has separate and independent inlets, paths 
and outlets, thereby ensuring full operating autonomy and 
hygiene.
In the patented bidet function, sanitary water is delivered 
through the supplied expansion fitting into an opening in the 
rear right part of the sanitary ware item.
The water for personal hygiene runs through the piping 
inside the rim and is sprayed in parabolic jets through 5 
holes located in the inner rim, without ever overflowing 
from the bowl.
Water is refilled through the appropriate hose, using a 
recessed or external shower-type mixing tap. As for the 
normal flushing function, it is the same as for other WCs 
with external, recessed, high level cistern.

TECHNOLOGIE SANIT
Sanit, le sanitaire moderne qui économise de l’espace et unit 
parfaitement les deux fonctions WC et bidet dans une hygiène 
absolue, laissant la possibilité d’ajouter une douche, machine à 
laver ou autre, non seulement dans les toilettes mais également 
lorsque les dimensions de la salle de bain sont réduites. Les eaux 
de décharge et celles pour le lavage personnel ont des entrées, 
parcours et sorties séparées et indépendantes, et peuvent 
garantir ainsi l’autonomie complète dans le fonctionnement 
et un maximum d’hygiène d’utilisation. Dans la fonction bidet 
brevetée, l’eau sanitaire est introduite, au moyen d’un joint 
d’expansion fourni, dans un orifice situé dans la partie postérieure 
droite du sanitaire. A travers le parcours à l’intérieur de la bride 
fermée, l’eau utilisée pour le lavage intime est transférée vers 
la cuvette par 5 orifices placés dans le bord intérieur, par des 
jets paraboliques qui ne peuvent jamais transborder du water. 
L’approvisionnement en eau s’effectue en utilisant un mélangeur 
type douche encastré ou externe, au moyen d’un tuyau flexible 
adapté. En ce qui concerne la fonction de décharge du WC, 
elle suit les parcours normaux des autres waters avec réservoir 
externe, à encastrer dans le mur, haut etc.

Sanit, il moderno sanitario salvaspazio che unisce brillantemente le due funzioni 
WC e bidet in assoluta igiene, lasciando la possibilità di aggiungere una doccia, 
la lavatrice o altro, non solo nel bagno di servizio ma in tutte quelle situazioni 
in cui le dimensioni del bagno sono contenute. Le acque di scarico e quelle 
per il lavaggio personale hanno immissioni, percorsi e fuoriuscite separate ed 
indipendenti, tali da garantire così la completa autonomia nel funzionamento e 
la massima igiene d’uso. Nella funzione bidet brevettata, l’acqua sanitaria viene 
immessa, tramite un raccordo ad espansione in dotazione, in un foro sito nella 
parte posteriore destra del sanitario. Attraverso il percorso all’interno della brida 
chiusa, l’acqua per il lavaggio intimo viene erogata verso il bacino da 5 fori 
posti nel bordo interno, con getti parabolici che non possono mai esondare dal 
piano del water. Il rifornimento di acqua avviene utilizzando un miscelatore tipo 
doccia da incasso o  esterno, tramite un idoneo flessibile. Per quanto riguarda 
invece la funzione del risciacquo del WC, questa segue i normali percorsi degli 
altri water con cassetta esterna, da incasso, alta etc.

TECNOLOGIA SANIT®

RACCORDO AD ESPANSIONE
EXPANSION JOINT
RACCORD À EXPANSION

Guarda il video
della Tecnologia Sanit

Watch the video
of Sanit Technology

Voir la vidéo
de la Technologie Sanit
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SPESSO IN UN BAGNO DI PICCOLE 
DIMENSIONI SI È COSTRETTI A SCEGLIERE 

QUALI COMPONENTI SACRIFICARE IN VIRTÙ 
DELL’INSTALLAZIONE DEGLI ARTICOLI 

IMPRESCINDIBILI: LAVABO, WC E BIDET.

Standard bathroom situation. In small sized 
bathrooms, more often than not, 

one is forced to sacrifice some items accor-
ding to installation requirements and essential 

fixtures: washbasin, WC and bidet.

Situation salle de bain standard. Souvent, 
dans une salle de bain de petite taille, nous 

sommes obligés de choisir quels composants 
sacrifier pour permettre l’installation d’articles 

essentiels: Lavabo, WC et Bidet. 

SITUAZIONE 
BAGNO STANDARD 

CASA SANIT
Casa Sanit includes all the products specially dedicated to the 
home and hospitality industries. This range of various Sanit mo-
dels includes a large number of over counter or wall-mounted 
washbasins, bathroom and closet furniture, accessories, shower 
trays and enclosures. All the products have dimensional and te-
chnical details that make them intelligent and practical, thereby 
allowing for the creation of complete bathrooms even in very 
small spaces without renouncing anything!salles de bain même 
très petites sans renoncer à quoi que ce soit! 

CASA SANIT
Casa Sanit regroupe tous les produits consacrés spécialement 
à la maison et aux structures hôtelières. Différents modèles de 
Sanit, un grand nombre de lavabos aussi bien d’appui qu’à fixer 
au mur, meubles de salle de bain et de rangements, accessoi-
res, receveurs et cabines de douche, composent cette gamme. 
Tous les produits proposés sont développés en accordant une 
attention particulière à la dimension et/ou à la technique qui les 
rendent intelligents et pratiques, pour concevoir et réaliser des.

GRAZIE ALLA TECNOLOGIA 
SANIT® NON SI È PIÙ COSTRETTI 

A RINUNCIARE AD UN BAGNO DI 
PICCOLE DIMENSIONI COMPLETO. 

AL POSTO DI DUE SANITARI 
BASTERÀ INSTALLARE UNO 

QUALSIASI DEI SANITARI DELLA 
GAMMA SANIT® PER AVERE DUE 

SANITARI IN UNO.

Thanks to Sanit® technology, you 
can have a complete bathroom even 
in reduced space. Installing any one 

of the fixtures of the Sanit® range 
you will have two fixtures in one.

Grace à la technologie Sanit®, nous 
ne devons plus renoncer à une salle 

de bain de petite taille équipée.
A la place de deux sanitaires, il 

suffira d’installer un des sanitaires 
de la gamme Sanit® pour avoir deux 

sanitaires en un.  

SITUAZIONE
BAGNO SANIT® 

CASA SANIT
Casa Sanit racchiude tutti prodotti dedicati in special 
modo alla casa ed alle strutture alberghiere. Svariati mo-
delli di Sanit, un nutrito numero di lavabi sia da appoggio 
che da fissare a muro, mobili da bagno e da ripostiglio, 
accessori, piatti doccia e box doccia, compongono que-
sta gamma. Tutti i prodotti che vengono proposti hanno 
accorgimenti dimensionali e/o tecnici che li rendono intel-
ligenti e pratici, per progettare e realizzare bagni anche 
piccolissimi senza rinunciare proprio a niente!
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Wc-bidet con tecnologia Sanit® per funzione 
bidet interna completo di raccordo ad 
espansione - scarico terra. 

• Wc-Bidet with Sanit® Technology for internal 
bidet function, complete with expansion joint 
– floor drain.
• Wc-Bidet avec technologie Sanit® pour 
fonction bidet incorporé, inclus raccord à 
expansion – sortie verticale.

Wc-bidet con tecnologia Sanit® per funzione 
bidet interna completo di raccordo ad 
espansione - scarico parete.

• Wc-Bidet with Sanit® Technology for internal 
bidet function, complete with expansion joint – 
wall drain.
• Wc-Bidet avec technologie Sanit® pour 
fonction bidet incorporé, inclus raccord à 
expansion – sortie horizontale.

Wc-bidet con tecnologia Sanit® per funzione 
bidet interna completo di raccordo ad 
espansione - scarico terra. 

• Wc-Bidet with Sanit® Technology for internal 
bidet function, complete with expansion joint – 
floor drain.
• Wc-Bidet avec technologie Sanit® pour fonction 
bidet incorporé, inclus raccord à expansion – 
sortie verticale.

Wc-bidet con tecnologia Sanit® per funzione 
bidet interna completo di raccordo ad 
espansione - scarico parete.

• Wc-Bidet with Sanit® Technology for internal 
bidet function, complete with expansion joint – 
wall drain.
• Wc-Bidet avec technologie Sanit® pour 
fonction bidet incorporé, inclus raccord à 
expansion – sortie horizontale.

12WCB01B	 38x48,5x h 39,5 	 18,4	 260,00

12WCB02B	 38x48,5x h 39,5 	 18,7	 260,00

12WCB03B	 36,5x49x h 39,5	 18,8	  270,00 

12WCB04B	 36,5x49x h 39,5	 19	  270,00 

SANIT TERRA

SANIT PARETE

SANIT DE-LUXE TERRA

SANIT DE-LUXE PARETE

Wc-bidet sospeso con tecnologia Sanit® 
per funzione bidet interna, completo di 
raccordo ad espansione - montaggio su staffa 
universale.

• Hanging Wc-Bidet with Sanit® Technology 
for internal bidet function, complete with 
expansion joint – wall mounting on universal 
bracket.
• Wc-Bidet suspendu avec technologie Sanit® 
pour fonction bidet incorporé, inclus raccord 
à expansion – fixation murale sur elément 
universel de soutien.

Wc sospeso - montaggio su staffa universale.

• Hanging pan – wall mounting on universal 
bracket.
• Wc suspendu – fixation murale sur elément 
universel de soutien.

Bidet sospeso monoforo - montaggio su 
staffa universale.

• Hanging bidet – wall mounting on 
universal bracket.
• Bidet suspendu – fixation murale sur 
elément universel de soutien.

Wc-bidet sospeso con tecnologia Sanit® per 
funzione bidet interna, completo di raccordo ad 
espansione - montaggio su staffa universale.

• Hanging Wc-Bidet with Sanit® Technology 
for internal bidet function, complete with 
expansion joint – wall mounting on universal 
bracket.
• Wc-Bidet suspendu avec technologie 
Sanit® pour fonction bidet incorporé, inclus 
raccord à expansion – fixation murale sur 
elément universel de soutien.

12WC4836	 37x55x h 37	 19	 350,00 

03WC4839	 37x55x h 37	 19	 285,00 

03BI4838	 37x55x h 31	 16,4	  285,00 

12WCB09B	 37x58x h 37	 17,8	  340,00 

UP WC-BIDET

UP WC

UP BIDET

TRIO WC-BIDET

PRODOTTO PRODOTTOARTICOLO ARTICOLODESCRIZIONE DESCRIZIONEMISURE 
(CM)

MISURE 
(CM)

PESO 
(KG)

PESO 
(KG)

PREZZO 
(€)

PREZZO 
(€)

ARTICLE
ARTICLE

ARTICLE
ARTICLE

DESCRIPTION
DESCRIPTIF  

DESCRIPTION
DESCRIPTIF  

PRODUCT 
PRODUIT

PRODUCT 
PRODUIT

MEASURE
MESURES

MEASURE
MESURES

WEIGHT 
POIDS

WEIGHT 
POIDS

PRICE
PRIX

PRICE
PRIX
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RACCORDO ad espansione in ottone cromato e 
gomma per wc-bidet.

• Expansion joint in chromed brass and rubber 
for wc-bidet.
• Raccord à expansion en laiton chromè et 
caoutchouc pour wc-bidet.

Staffa universale di sostegno per sanitari 
sospesi - tipo standard.

• Universal bracket for hanging toilet and bidet 
- standard type.
• Elément universel de soutien pour WC et 
bidet suspendus - tyoe standard.

12RACESP	  		  50,00

12STA04	 		  59,00

RACCORDO AD ESPANSIONE

STAFFA

Cassetta da incasso con placca di comando 
bianca con doppio scarico.

• Conciled cistern with external white
double control.
• Réservoir encaissé au mur avec double 
commande exterieur blanc.

Cassetta da incasso con placca di comando 
cromata con doppio scarico.

• Conciled cistern with external chrome double 
control.
• Réservoir encaissé au mur avec double 
commande exterieur chrome.

Cassetta a zaino in abs c/comando 
meccanico.
 
• Low level cistern in white ABS with 
mechanical control.
• Réservoir externe BAS en abs blanc avec 
commande mécanique.

Cassetta a zaino in ABS con doppio scarico.

• Low level cistern in white ABS with
double control.
• Réservoir BAS en abs blanc avec
double commande.

05DIA00	 48,5x8x h 51	 4,2	  245,00 

05DIA00CR	 48,5x8x h 51	 4,2	 275,00 

05TOP00	 44,5x14x h 37 	 	 130,00

05ONI00	 34x13,7x h 41,5	 13	  170,00

DIAMANTE

DIAMANTE

TOPAZIO

ONICE

PRODOTTO PRODOTTOARTICOLO ARTICOLODESCRIZIONE DESCRIZIONEMISURE 
(CM)

MISURE 
(CM)

PESO 
(KG)

PESO 
(KG)

PREZZO 
(€)

PREZZO 
(€)

ARTICLE
ARTICLE

ARTICLE
ARTICLE

DESCRIPTION
DESCRIPTIF  

DESCRIPTION
DESCRIPTIF  

PRODUCT 
PRODUIT

PRODUCT 
PRODUIT

MEASURE
MESURES

MEASURE
MESURES

WEIGHT 
POIDS

WEIGHT 
POIDS

PRICE
PRIX

PRICE
PRIX

CASA SANIT CASA SANIT

Sedile in poliestere per Sanit.

• Polyester toilet seat for Sanit.
• Abattant en polyester pour Sanit.

Sedile in poliestere con apertura frontale per 
Sanit.

• Polyester toilet seat with front opening
for Sanit.
• Abattant en polyester avec ouverture frontale 
pour Sanit.

04PRA02	 37x46	 3,7	 84,00 

04PRA05	 37x46	 3,6	 84,00 

PRATIC

PRATIC APERTO
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Sedile in poliestere per Sanit DE-LUXE.

• Polyester toilet seat for Sanit DELUXE.
• Abattant en polyester pour Sanit DELUXE.

Sedile in poliestere con apertura frontale
per Sanit DE-LUXE.

• Polyester toilet seat with front opening for 
Sanit DELUXE.
• Abattant en polyester avec ouverture frontale 
pour Sanit DELUXE.

04OPE05	 35x40,5	 3,2	  99,00 

04OPE01	 35x39,5	 3,2	 99,00 

OPEN 

OPEN APERTO

PRODOTTO PRODOTTOARTICOLO ARTICOLODESCRIZIONE DESCRIZIONEMISURE 
(CM)

MISURE 
(CM)

PESO 
(KG)

PESO 
(KG)

PREZZO 
(€)

PREZZO 
(€)

ARTICLE
ARTICLE

ARTICLE
ARTICLE

DESCRIPTION
DESCRIPTIF  

DESCRIPTION
DESCRIPTIF  

PRODUCT 
PRODUIT

PRODUCT 
PRODUIT

MEASURE
MESURES

MEASURE
MESURES

WEIGHT 
POIDS

WEIGHT 
POIDS

PRICE
PRIX

PRICE
PRIX

CASA SANIT CASA SANIT

Sedile in poliestere per Trio e Uno.

• Polyester toilet seat for Trio and Uno.
• Abattant en polyester pour Trio et Uno.

Sedile in poliestere con apertura frontale
per Trio.

• Polyester toilet seat with front opening
for Trio.
• Abattant en polyester avec ouverture
frontale pour Trio.

04FREE05	 37x41,5	 3,8	  114,00 

04FREE00	 37x41,5	 3,5	  114,00 

FREE

FREE APERTO

Sedile in poliestere per Wc / Wc-bidet UP.

• Polyester toilet seat for Wc and 
Wc-Bidet UP.
• Abattant en polyester pour Wc et 
Wc-Bidet UP.

04UP02	 38x45,5	 3,2	  109,00 
UP 

Sedile in poliestere con apertura frontale
per Wc-bidet UP.

• Polyester toilet seat with front opening for 
Wc-bidet UP.
• Abattant en polyester avec ouverture frontale 
pour Wc-bidet UP.

Sedile in poliestere per Wc/wc-bidet UP con 
cerniera rallentata cromo.

• Polyester toilet seat for Wc and Wc-Bidet UP 
with soft close hinge chrome.
• Abattant en polyester pour Wc et Wc-Bidet 
UP avec charnière chromée douce.

04UP01	 38x45,5	 3,2	  105,00 

04UP01-CS	 38x45,5	 3,5	  190,00 

UP APERTO

UP CERNIERA RALLENTATA
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PRODOTTO ARTICOLODESCRIZIONE MISURE 
(CM)

PESO 
(KG)

PREZZO 
(€)

ARTICLE
ARTICLE

DESCRIPTION
DESCRIPTIF  

PRODUCT 
PRODUIT

MEASURE
MESURES

WEIGHT 
POIDS

PRICE
PRIX

CASA SANIT

Miscelatore per lavabo a dischi ceramici.
 
• Monobloc basin mixer with PUW.
• Mélangeur monotrou lavabo avec vidage.

Miscelatore per bidet a dischi ceramici.
 
• Monobloc bidet mixer with PUW.
• Mélangeur monotrou bidet avec vidage.

Miscelatore da incasso.
 
• Recessed mixer.
• Mélangeur à encastrer.

06H00LACR			    133,00 

06H00BICR			   133,00 

06H00DICR			   106,00 

VERSU MIX LAVABO

VERSU MIX BIDET

VERSU MIX INCASSO 

PRODOTTO ARTICOLODESCRIZIONE MISURE 
(CM)

PESO 
(KG)

PREZZO 
(€)

ARTICLE
ARTICLE

DESCRIPTION
DESCRIPTIF  

PRODUCT 
PRODUIT

MEASURE
MESURES

WEIGHT 
POIDS

PRICE
PRIX

CASA SANIT

Miscelatore esterno monocomando
con flessibile inox per sanitari con tecnologia 
Sanit®.

• External mixer with steel flex hose for Sanit® 
sanitary wares.
• Mélangeur externe monocommande avec 
flexible inox pour cuvettes Sanit®.

12H00DECR			    175,00 

VERSU MIX ESTERNO

Piatto doccia angolare in ceramica
piletta Ø 6,5 cm non inclusa.

• Corner ceramic shower tray, drain ø 6,5 cm 
not included.
• Bac à douche angulaire en céramique, 
drainage ø 6,5 cm pas inclù.

Piatto doccia quadrato in ceramica
piletta Ø 6,5 cm non inclusa.

• Squared ceramic shower tray, drain ø 6,5 cm
not included.
• Bac à douche rectangulaire en céramique, 
drainage ø 6,5 cm pas inclù.

Piatto doccia rettangolare in ceramica
piletta Ø 6,5 cm non inclusa.

• Rectangular ceramic shower tray glased
on 3 sides, drain ø 6,5 cm not included.
• Bac à douche rectangulaire en céramique, 
laquée sur 3 côtés, drainage ø 6,5 cm pas 
inclù.

03PD38	 80x80x h 10	 34	 240,00 
03PD42	 90x90x h 10	 43	  250,00
 

03PD32	 70x70x h 10	 29	  140,00 
03PD28	 80x80x h 10	 35	  170,00 
03PD34	 90x90x h 10	 45	  240,00 

03PD27	 72x90x h 10	 34	  190,00 
03PD31	 70x100x h 10	 45	  300,00 
03PD30	 80x100x h 10	 49	  300,00 
03PD41	 70x120x h 10	 47	  340,00 
03PD36	 80x120x h 10	 52	  340,00
 

UNI A

UNI Q

UNI R
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DAFNE POOL
The Dafne bathtub has an airtight door (perfectly watertight over time) equipped with a 
comfortable seat that prevents falls caused by slippery surfaces for safe and quick access 
for people with reduced mobility such as the elderly and disabled. The walk-in bathtub, 
also called bathtub with door, is the best solution to guarantee total safety, comfort, re-
laxation and well-being. It is available with center-wall installation or in the right or left 
version. It consists of a gel-coated fiberglass bottom with a self-supporting stainless steel 
frame, brass taps included, adjustable feet and easily removable side panels that allow for 
better maintenance and cleaning.

PISCINE DAFNE
La baignoire Dafne possède une porte hermétique (parfaitement étanche dans le temps) 
équipée d’un siège confortable qui évite les chutes causées par les surfaces glissantes 
pour un accès sûr et rapide aux personnes à mobilité réduite telles que les personnes âg-
ées et handicapées. La baignoire à l’italienne, également appelée baignoire avec porte, est 
la meilleure solution pour garantir une totale sécurité, confort, détente et bien-être. Il est 
disponible avec installation au mur central ou en version droite ou gauche. Il se compose 
d’un fond en fibre de verre enduit de gel avec un cadre autoportant en acier inoxydable, de 
robinets en laiton inclus, de pieds réglables et de panneaux latéraux facilement amovibles 
qui permettent un meilleur entretien et nettoyage.

VASCA DAFNE
La vasca da bagno Dafne dispone di una porta a chiusura ermeti-
ca (perfetta tenuta all’acqua nel tempo) dotata di comoda seduta 
che evita le cadute causate da superfici scivolose per un accesso 
sicuro e veloce per le persone a mobilità ridotta come anziani e 
disabili. La vasca da bagno walk-in, detta anche vasca con porta, è 
la soluzione migliore per garantire totale sicurezza, comfort, relax 
e benessere. È disponibile con installazione centro parete o nella 
versione destra o sinistra. È costituita da un fondo in fibra di vetro 
rivestito in gel con telaio autoportante in acciaio inox, rubinette-
ria in ottone inclusa, piedini regolabili e pannelli laterali facilmente 
smontabili che consentono una migliore manutenzione e pulizia.
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Vasca Doccia con seduta ergonomica in 
vetroresina rinforzata con apertura laterale 
verso l’esterno tramite leva cromata e 
cerniere cromate ad arresto prefissato. 
Predisposta per idromassaggio con SEI 
bocchette. Completa di rubinetteria in 
ottone pesante, fornita con DUE lati 
pannellati per installazione ad angolo.
 
• Bathtub /shower with reinforced VTR 
ergonomic seat with outward side 
opening by means of chromed lever and 
determined stop. Fitted for six whirlpool 
nozzles. Provided with heavy brass taps 
and supplied with two-paneled side for 
corner installation.
• Baignore à porte en fibre de verre 
avec assis ergonomique, ouverture 
vers l’exterieur préparé pour fonction 
hidromassage avec sis buses, complete 
de deux panneux pour montage en corner 
droit, robinetterie inlcuse.

15DAF02DX	 142x71x h 105		   5.500,00 
DAFNE HYDRO DX

Vasca Doccia con seduta ergonomica in 
vetroresina rinforzata con apertura laterale 
verso l’esterno tramite leva cromata e 
cerniere cromate ad arresto prefissato. 
Predisposta per idromassaggio con SEI 
bocchette. Completa di rubinetteria in 
ottone pesante, fornita con DUE lati 
pannellati per installazione ad angolo.
 
• Bathtub /shower with reinforced VTR 
ergonomic seat with outward side 
opening by means of chromed lever and 
determined stop. Fitted for six whirlpool 
nozzles. Provided with heavy brass taps 
and supplied with two-paneled side for 
corner installation.
• Baignore à porte en fibre de verre 
avec assis ergonomique, ouverture 
vers l’exterieur préparé pour fonction 
hidromassage avec sis buses, complete de 
deux panneux pour montage en corner, 
robinetterie inlcuse.

Vasca Doccia con seduta ergonomica in 
vetroresina rinforzata con apertura laterale 
verso l’esterno tramite leva cromata e cerniere 
cromate ad arresto prefissato. Predisposta per 
idromassaggio con SEI bocchette. Completa 
di rubinetteria in ottone pesante, fornita 
con TRE lati pannellati per installazione 
CENTRALE.
 
• Bathtub /shower with reinforced VTR 
ergonomic seat with outward side opening by 
means of chromed lever and determined stop. 
Fitted for six whirlpool nozzles. Provided with 
heavy brass taps and supplied with three-
paneled side for freestanding installation.
• Baignore à porte en fibre de verre avec 
assis ergonomique, ouverture vers l’exterieur 
préparé pour fonction hidromassage avec 
sis buses, complete de trois panneux pour 
montage centre mur, robinetterie inlcuse.

15DAF02SX	 157x71x h 105		   5.500,00 

15DAF02CEN	 157x71x h 105		   5.900,00 

DAFNE HYDRO SX

DAFNE HYDRO CENTER

NOTE: Prima dell’installazione richiedere la scheda tecnica SPECIFICANDO IL POSIZIONAMENTO della Vasca se DX, SX O CENTRALE
per evitare fraintendimenti. Le vasche non possono essere installate diversamente dal predisposto.

(DAFNE NON È UNA DOCCIA CLINICA con posizionamento di testa sulla parete).

GENERAL INFORMATION: Before installation please ask for technical drawing, SPECIFIYING THE POSITION of the bathtub; wheter RIGHT, LEFT OR CENTRAL
in order to avoid misunderstandings. The bathtubs cannot be installed by otherwise arranged. (Dafne is not a clinic shower with wall placement of its head).

REMARQUES GENERALES: Avant l’installation demander s’il vous plait la fiche tecnique PRÉCISANT LE POSITIONNEMENT du baignoire, SI À DROITE, 
GAUCHE OU CENTRAL pour éviter des malentendus. Le baignoires ne  peuvent pas être installés à la différence prêt. (Dafne n’est pas une douche clinique

avec une pomme de douche sur le placement du mur).

Vasca Doccia con seduta ergonomica in 
vetroresina rinforzata con apertura laterale 
verso l’esterno tramite leva cromata e 
cerniere cromate ad arresto prefissato. 
Completa di rubinetteria in ottone 
pesante, fornita con DUE lati pannellati per 
installazione in ANGOLO DX.
 
• Bathtub /shower with reinforced VTR 
ergonomic seat with outward side 
opening by means of chromed lever and 
determined stop. Provided with heavy 
brass taps and supplied with two-paneled 
side for right corner installation.
• Baignore à porte en fibre de verre 
avec assis ergonomique, ouverture 
versl’exterieur, complete de deux panneux 
pour montage en corner droit, robinetterie 
inlcuse.

15DAF03DX	 142x71x h 105		   5.000,00 
DAFNE DX

Vasca Doccia con seduta ergonomica in 
vetroresina rinforzata con apertura laterale 
verso l’esterno tramite leva cromata e 
cerniere cromate ad arresto prefissato. 
Completa di rubinetteria in ottone 
pesante, fornita con DUE lati pannellati per 
installazione in ANGOLO SX.
 
• Bathtub /shower with reinforced VTR 
ergonomic seat with outward side 
opening by means of chromed lever and 
determined stop. Provided with heavy 
brass taps and supplied with two-paneled 
side for left corner installation.
• Baignore à porte en fibre de verre 
avec assis ergonomique, ouverture 
versl’exterieur, complete de deux 
panneux pour montage en corner gauche, 
robinetterie inlcuse.

15DAF03SX	 157x71x h 105		   5.000,00 
DAFNE SX

Vasca Doccia con seduta ergonomica in 
vetroresina rinforzata con apertura laterale 
verso l’esterno tramite leva cromata e 
cerniere cromate ad arresto prefissato. 
Completa di rubinetteria in ottone 
pesante, fornita con TRE lati pannellati per 
installazione CENTRALE.
 
• Bathtub /shower with reinforced VTR 
ergonomic seat with outward side 
opening by means of chromed lever and 
determined stop. Provided with heavy 
brass taps and supplied with three-paneled 
side for freestanding installation.
• Baignore à porte en fibre de verre 
avec assis ergonomique, ouverture vers 
l’exterieur, complete de trois panneux pour 
montage centre mur, robinetterie incluse.

15DAF03CEN	 157x71x h 105		   5.400,00 
DAFNE CENTER

PRODOTTO PRODOTTOARTICOLO ARTICOLODESCRIZIONE DESCRIZIONEMISURE 
(CM)

MISURE 
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PESO 
(KG)

PESO 
(KG)
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(€)

PREZZO 
(€)
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ARTICLE

ARTICLE
ARTICLE
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DESCRIPTION
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PRODUCT 
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MEASURE
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POIDS

PRICE
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PRICE
PRIX

DAFNE DAFNE

NOTE: Prima dell’installazione richiedere la scheda tecnica SPECIFICANDO IL POSIZIONAMENTO della Vasca se DX, SX O CENTRALE
per evitare fraintendimenti. Le vasche non possono essere installate diversamente dal predisposto.

(DAFNE NON È UNA DOCCIA CLINICA con posizionamento di testa sulla parete).

GENERAL INFORMATION: Before installation please ask for technical drawing, SPECIFIYING THE POSITION of the bathtub; wheter RIGHT, LEFT OR CENTRAL
in order to avoid misunderstandings. The bathtubs cannot be installed by otherwise arranged. (Dafne is not a clinic shower with wall placement of its head).

REMARQUES GENERALES: Avant l’installation demander s’il vous plait la fiche tecnique PRÉCISANT LE POSITIONNEMENT du baignoire, SI À DROITE, 
GAUCHE OU CENTRAL pour éviter des malentendus. Le baignoires ne  peuvent pas être installés à la différence prêt. (Dafne n’est pas une douche clinique

avec une pomme de douche sur le placement du mur).
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Products designed in particular for the contract world where the 
quality-price ratio is fundamental; the contained proportions, 
the possibility of ranging between various sizes and types of 
installation, the simple and clean shapes make these products 
easy to set up without sacrificing comfort and design.

USE IN REDUCED SPACES
The collections are designed to combine a set of key elements 
such as ease of installation and maintenance, practicality of 
use and an aesthetic adaptable to many furnishing contexts 
such as washbasins and sanitary ware both back to wall and 
suspended with a minimal and rigorous design , with “intelligent 
dimensions”.

Des produits conçus notamment pour le monde du contract 
où le rapport qualité-prix est fondamental ; les proportions 
contenues, la possibilité de varier entre différentes tailles et 
types d’installation, les formes simples et épurées rendent ces 
produits faciles à installer sans sacrifier le confort et le design.

UTILISATION DANS DES ESPACES RÉDUITS
Les collections sont conçues pour combiner un ensemble 
d’éléments clés tels que la facilité d’installation et d’entretien, la 
praticité d’utilisation et une esthétique adaptable à de nombreux 
contextes d’ameublement tels que les lavabos et les sanitaires 
aussi bien contre le mur que suspendus avec un design minimal 
et rigoureux, avec « dimensions intelligentes ».

Prodotti concepiti in particolare per il mondo contract dove il rap-
porto qualità-prezzo è fondamentale; le proporzioni contenute, la 
possibilità di spaziare tra varie misure e tipologie d’installazione, le 
forme semplici e pulite rendono questi prodotti di facile ambienta-
zione senza però rinunciare a comfort e design. 

UTILIZZO IN SPAZI RIDOTTI
Le collezioni sono concepite per combinare un’insieme di elementi 
chiave come facilità di installazione e manutenzione, praticità d’u-
so ed un’estetica adattabile a molti contesti d’arredo come i lavabi 
e i sanitari sia back to wall che sospesi dal design minimale e rigo-
roso, con “dimensioni intelligenti”.

CONTRACT
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OLTRE AL FATTO CHE 
SONO BELLI DA VEDERE, 
UNO DEI PRINCIPALI 
VANTAGGI DEI SANITARI 
FILO MURO È QUELLO DI 
DONARE UN ASPETTO 
UNIFORME AL BAGNO, GLI 
SCARICHI INFATTI SONO 
TUTTI NASCOSTI E QUESTO 
PERMETTE DI ELIMINARE 
ELEMENTI ANTIESTETICI 
COME TUBAZIONI O SIFONI.

In addition to the fact that 
they are beautiful to look at, 
one of the main advantages 
of flush-to-wall sanitary ware 
is that they give a uniform 
appearance to the bathro-
om, in fact the drains are all 
hidden and this allows you to 
eliminate unsightly elements 
such as pipes or siphons.

En plus du fait qu’ils soient 
beaux à regarder, l’un des 
principaux avantages des 
sanitaires à fleur de mur est 
qu’ils donnent un aspect 
uniforme à la salle de bain, 
en effet les évacuations 
sont toutes cachées et cela 
permet d’éliminer éléments 
inesthétiques tels que tuyaux 
ou siphons.

SANITARI
A TERRA

44 45



UNA COMPOSIZIONE PER 
COLORO CHE PREDILIGONO 
SANITARI SOSPESI, IDEALE 
IN AMBIENTI DOMESTICI E 
ALBERGHIERI.

A composition for those who 
prefer suspended sanitary 
ware, ideal in domestic and 
hotel environments.

Une composition pour ceux 
qui préfèrent les sanitaires 
suspendus, idéale dans les 
environnements domesti-
ques et hôteliers.

SANITARI
SOSPESI
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WC filo muro scarico unificato.

• Back to wall WC unified drain.
• Drain unifié WC dos au mur.

WC filo muro scarico unificato.

• Back to wall WC unified drain.
• Drain unifié WC dos au mur.

Bidet filo muro.

• Back to wall bidet.
• Bidet dos au mur.

Bidet filo muro.

• Back to wall bidet.
• Bidet dos au mur.

WC sospeso.

• Suspended toilet.
• WC suspendu.

WC sospeso.

• Suspended toilet.
• WC suspendu.

Bidet sospeso.

• Suspended bidet.
• Bidet suspendu.

Bidet sospeso.

• Suspended bidet.
• Bidet suspendu.

03WCFP1006	 35x54x h 44 	 20	 165,00 03WCFP1004	 36x54x h 41 	 21	 185,00

03BIFP1006	 36x54x h 43 	 19	 165,00 03BIFP1004	 36x53x h 42 	 20	 185,00

03WCS1003	 35x52x h 36 	 18	 150,00 03WCS1001	 36x56x h 40  	 19	 165,00

03BIS1003	 35x51x h 26 	 18	 150,00 03BIS1001	 36,5x55x h 34  	 19	 165,00

TARQUINIA WC TERRA SABINA WC TERRA

TARQUINIA BIDET TERRA SABINA BIDET TERRA

FALERIA WC SOSPESO CIVITA WC SOSPESO

FALERIA BIDET SOSPESO CIVITA BIDET SOSPESO

PRODOTTO PRODOTTOARTICOLO ARTICOLODESCRIZIONE DESCRIZIONEMISURE 
(CM)

MISURE 
(CM)

PESO 
(KG)

PESO 
(KG)

PREZZO 
(€)

PREZZO 
(€)

ARTICLE
ARTICLE

ARTICLE
ARTICLE

DESCRIPTION
DESCRIPTIF  

DESCRIPTION
DESCRIPTIF  

PRODUCT 
PRODUIT

PRODUCT 
PRODUIT

MEASURE
MESURES

MEASURE
MESURES

WEIGHT 
POIDS

WEIGHT 
POIDS

PRICE
PRIX

PRICE
PRIX
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Sedile per Wc Tarquinia.

• Toilet seat Tarquinia
• Abattant WC Tarquinia

Wc Monoblocco compreso di cassetta.

• Monobloc toilet including cistern.
• WC monobloc comprenant réservoir.

Sedile per Wc Latina sospeso.

• Suspended Toilet seat Latina
• Abattant de toilettes Latina suspendu.

WC sospeso.

• Suspended toilet.
• WC suspendu.

Sedile per Wc Faleria.

• Toilet seat Faleria
• Abattant WC Faleria

Bidet sospeso.

• Suspended bidet.
• Bidet suspendu.

04SEDWCFP	 36x55 		  80,00
1006	

03WCMBL1007	 		  220,00

04SEDWCS	 36x53 		  85,00
1002

03WCS1002	 35x52x h 27 	 xxx	 170,00 04SEDWCS	 36x53 		  90,00
1003

03BIS1002	 35x52x h 27 	 xxx	 170,00

SEDILE

WC MONOBLOCCO

SEDILE

LATINA WC SOSPESO SEDILE

LATINA BIDET SOSPESO

PRODOTTO PRODOTTOARTICOLO ARTICOLODESCRIZIONE DESCRIZIONEMISURE 
(CM)

MISURE 
(CM)

PESO 
(KG)

PESO 
(KG)

PREZZO 
(€)

PREZZO 
(€)

ARTICLE
ARTICLE

ARTICLE
ARTICLE

DESCRIPTION
DESCRIPTIF  

DESCRIPTION
DESCRIPTIF  

PRODUCT 
PRODUIT

PRODUCT 
PRODUIT

MEASURE
MESURES

MEASURE
MESURES

WEIGHT 
POIDS

WEIGHT 
POIDS

PRICE
PRIX

PRICE
PRIX

CONTRACT CONTRACT

Sedile per Wc Sabina.

• Toilet seat Sabina
• Abattant WC Sabina

04SEDWCFP	 37x55 		  85,00
1004

SEDILE

Sedile per Wc sospeso Civita.

• Suspended Toilet seat Civita
• Abattant de toilettes Civita suspendu.

04SEDWCS	 37x57 		  85,00
1001

SEDILE

Sedile per Wc Monoblocco.

• Monobloc toilet seat.
• Abattant WC monobloc.

04SEDWCMBL	  		  90,00
1007

SEDILE MONOBLOCCO
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VERSATILI, PERCHÉ ADATTABILI A MENSOLE O 
MOBILI NUOVI O PREESISTENTI, FORME E TREND 
DELL’ARREDO BAGNO, I LAVABI APPOGGIO 
SONO UNA SCELTA DI STILE CHE NON PASSA MAI 
DI MODA. CI SONO 5 MODELLI TRA CUI POTER 
SCEGLIERE: TONDI CON E SENZA ALLOGGIO 
RUBINETTERIA, OVALI E QUADRATI. 

Versatile, because they can be adapted to new or 
pre-existing shelves or furniture, shapes and trends 
in bathroom furnishings, countertop washbasins 
are a style choice that never goes out of fashion. 
There are 5 models to choose from: round with and 
without tap housing, oval and square.

Polyvalents, car ils s’adaptent à des étagères ou à 
des meubles neufs ou préexistants, des formes et 
des tendances de l’ameublement de la salle de bain, 
les lavabos à poser sont un choix de style indémod-
able. Vous avez le choix entre 5 modèles : rond avec 
et sans corps de robinetterie, ovale et carré.

LAVABI IN APPOGGIO
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QUESTI LAVABI HA LINEE ARROTONDATE, MELFA HA UNA FORMA MORBIDA E SEMPLICE, 
IL LAVABO FIORA HA UN DESIGN MODERNO E MINIMALE. LE PROPORZIONI LI RENDONO 
PRATICI, FACILI DA UTILIZZARE E DA PULIRE, MENTRE L’ESTETICA MINIMALE LI RENDONO UN 
COMPLEMENTO D’ARREDO ADATTO A BAGNI DI OGNI STILE. POSSONO ESSERE MONTATI PER 
APPOGGIO A QUALSIASI SUPERFICIE SUFFICIENTEMENTE GRANDE. 

These washbasins have rounded lines, Melfa has a soft and simple shape, Fiora has a modern and 
minimal design. The proportions make them practical, easy to use and clean, while the minimal 
aesthetics make them a furnishing accessory suitable for bathrooms of any style. They can be 
mounted to rest on any sufficiently large surface.

Ces lavabos ont des lignes arrondies, Melfa a une forme douce et simple, Fiora a un design mo-
derne et minimal. Les proportions les rendent pratiques, faciles à utiliser et à nettoyer, tandis que 
l’esthétique minimale en fait un complément d’ameublement adapté aux salles de bains de tout 
style. Ils peuvent être montés pour reposer sur n’importe quelle surface suffisamment grande.

LAVABI IN APPOGGIO
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Lavabo ovale.

• Oval washbasin.
• Lavabo ovale.

Lavabo tondo.

• Round washbasin.
• Lavabo rond.

Lavabo ovale con foro rubinetteria.

• Oval washbasin with tap hole.
• Lavabo ovale avec trou pour robinetterie.

Lavabo tondo con foro rubinetteria.

• Round washbasin with tap hole.
• Lavabo rond avec trou pour robinetterie.

03LA1009	 40x33x h 13 	 6	 90,00

03LA1010	 Ø 42x h 14  	 6	 90,00

03LA1007	 60x37x h 24 	 11	 115,00

03LA1008	 Ø 46x h 15,2 	 8	 95,00

LAVABO SIELE

LAVABO MELFA

LAVABO TREIA

LAVABO LEIA

PRODOTTOPRODOTTO ARTICOLOARTICOLO DESCRIZIONEDESCRIZIONE MISURE 
(CM)

MISURE 
(CM)

PESO 
(KG)

PESO 
(KG)

PREZZO 
(€)

PREZZO 
(€)

ARTICLE
ARTICLE

ARTICLE
ARTICLE

DESCRIPTION
DESCRIPTIF  

DESCRIPTION
DESCRIPTIF  

PRODUCT 
PRODUIT

PRODUCT 
PRODUIT

MEASURE
MESURES

MEASURE
MESURES

WEIGHT 
POIDS

WEIGHT 
POIDS

PRICE
PRIX

PRICE
PRIX

CONTRACT CONTRACT

Lavabo quadrato.

• Square washbasin.
• Lavabo carrée.

03LA1011	 42x42x h 12,2 	 6	 90,00
LAVABO FIORA

56 57



Colonna 

• Column.
• Colonne.

03COL1012	 20x h 63 	 5	 60,00
COLONNA

PRODOTTO ARTICOLODESCRIZIONE MISURE 
(CM)

PESO 
(KG)

PREZZO 
(€)

ARTICLE
ARTICLE

DESCRIPTION
DESCRIPTIF  

PRODUCT 
PRODUIT

MEASURE
MESURES

WEIGHT 
POIDS

PRICE
PRIX

CONTRACT

Lavabo per colonna.

• Washbasin per column.
• Vasque à colonne.

03LA1012	 55x47x h 20 	 12	 80,00
LAVABO
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AUSIL LINE
The original Sanitosco product line for the handicapped 
has been enlarged to include new items and accessories of 
contemporary and attractive design. This extensive product 
range offers unlimited possibilities and combinations of pro-
ducts capable of satisfying all of the current needs of design, 
installation, and use in compete compliance with regulations 
pertaining to disabled bathrooms in both public and pri-
vate installations. Presented below are six compositions of 
products to draw inspiration from bathrooms that are up to 
code, of the highest quality and aesthetically pleasing.

AUSIL LINE
L’historique ligne des produits pour porteurs de handicaps 
Sanitosco s’étend jusqu’à inclure de nouveaux sanitaires et 
accessoires au design contemporain et attirant. Cette vaste 
ligne de produits offre de nombreuses possibilités de com-
binaison de produits afin de satisfaire l’actuelle nécessité de 
programmation, installation et utilisation dans le total re-
spect des normes en vigueur dans le domaine des sanitaires 
pour handicapés destinés aux locaux publics ou privés. Il y a 
6 compositions de produits présentés d’où trouver l’inspira-
tion pour réaliser des salles de bain aux normes et avec un 
grand contenu qualitatif et esthétique.

AUSIL LINE
La storica linea di Prodotti per portatori di handicap Sani-
tosco si amplia fino ad includere nuovi sanitari e accessori 
dal design contemporaneo e accattivante. Questa vasta 
linea di prodotti offre innumerevoli possibilità di combi-
nazioni di prodotto per soddisfare le attuali necessità di 
progettazione, installazione e fruizione, nel completo ri-
spetto delle vigenti normative inerenti gli ambienti bagno 
per disabili destinati a locali sia pubblici che privati. Sono 
6 le composizioni di prodotti qui presentate da cui trarre 
ispirazione per realizzare ambienti bagno a norma e con 
elevati contenuti qualitativi ed estetici.

UNO SPAZIO A NORMA DI AMPIE DIMENSIONI 
IN CUI I PRODOTTI INDISPENSABILI ALLA 
FRUIZIONE DA PARTE DEI DIVERSAMENTE 
ABILI SI FONDONO IN SPAZI DALLE 
CONNOTAZIONI MODERNE.

An ample space, entirely up to code, in which 
products necessary for use by the disabled are 
blended into a modern context.

Un espace aux normes, de grande dimen-
sion dans lequel les produits indispensables 
à l’usage pour les personnes handicapées, se 
fusionnent en espaces aux accents modernes.
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MONOBLOCCO 

IL MONOBLOKKO NT, GRAZIE 
ALLA SUA LUNGHEZZA DI CM 
75, PERMETTE DI RISPETTARE 
LA NORMATIVA SENZA DOVER 
RICORRERE A CASSETTE 
ESTERNE O ALTRI  ESCAMOTAGE 
PER RAGGIUNGERE LA 
PROFONDITÀ MINIMA STABILITA 
DALLA NORMATIVA PER 
L’APPROCCIO DEL DISABILE IN 
CARROZZINA.

The Monoblokko NT unit, thanks 
to its 75 cm length, allows users to 
comply with code without having 
to resort to an external cistern 
in order to attain the minimum 
depth legally required for use by 
those in wheelchairs.

Le monobloc NT, grâce à sa 
longueur de 75cm permet de 
respecter les normes sans avoir 
besoin de mettre un reservoir 
externe ou autres escamotages 
pour arriver à la profondeur mini-
mum requise par la norme pour 
l’accès des handicapés en chaise 
roulante.

IL BOX DOCCIA SEMIBOX CON 2 
ANTE A SOFFIETTO RIPIEGABILI 
CONSENTE L’APPROCCIO 
DELL’UTILIZZATORE IN SEDIA 
A ROTELLE FIN DENTRO IL BOX 
STESSO. L’ALTEZZA DI CM 110 
CONSENTE AD UN OPERATORE 
DI AIUTARE DALL’ESTERNO LA 
PERSONA NELLE OPERAZIONI 
DI ABLUZIONI IGIENICHE.

The Shower enclosure Semibox 
with its two folding doors allows 
a wheelchair user to enter com-
pletely inside the enclosure itself 
while seated. The 110 cm height 
allows a helper to assist the per-
son in a wheelchair to wash from 
outside the enclosure.

Le box douche Semibox à deux 
portes pliantes permet le rappro-
chement de l’utilisateur en chaise 
roulante jusqu’au l’interior du 
box. La hauteur de 110cm permet 
à une autre personne d’aider de 
l’extérieur pour les opérations de 
lavage hygiénique.

INSTALLAZIONE
SU MENSOLE

IL LAVABO OSIRIDE È INSTALLABILE 
SU MENSOLE FISSE 09MENF, 
MENSOLA MANUALE 09MECM, E 
MENSOLA PNEUMATICA 09MECP.

The Osiride basin can be installed 
on fixed brackets 09MENF, manual 
shelf 09MECM, or pneumatic shelf 
09MECP.

Le lavabo Osiride peut se faire sur 
des consoles fixes 09MENF, console 
manuelle 09MECM et console pneu-
matique 09MECP.
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Sanitosco’s range of hanging bathroom fixtures is extensive and it allows customers to choose the product 
best-suited to their particular needs. In public spaces it is necessary to have the minimum depth required by law 
by creating specific structures which might contain the fittings and the cistern. In private environments, where 
their is not such a requirement, the hanging sanitary wares can be installed directly to the wall, perhaps at a 
different height according to the needs of the user for whom it is intended.

La gamme des sanitaires suspendus Sanitosco est plutôt ample et permet de choisir le produit le mieux adapté 
aux exigences les plus variées. Dans un cadre public il est nécessaire d’arriver à la profondeur minimum prévue 
par la norme avec la réalisation de structures adaptées contenant attache et la cuvette de déchargement enca-
strée. En ambiance privée, où cette nécessité est moins demandée, les suspendus peuvent être installés directe-
ment au mur, certainement à une hauteur différente selon les besoins de l’utilisateur. 

SANITARI
SOSPESI

A versatile bathroom space 
that comes up to code, but in 
which the needs of an entire 
family are respected without 
forcing the bathroom to be too 
clinical. In this composition the 
product mix satisfies the need 
for comfort and security of the 
whole family, even if the family 
includes those who might be 
disabled or elderly. 
The combination of Saniwat 
with an external mixer tap, and 
the Golia bidèt suits everyone 
and maintains the appearan-
ce of a normal bathroom. The 
Semifonte basin is featured here 
in the wall-mounted version that 
is functional, practical and par-
ticularly suited, by virtue of its 
design, to use by all members of 
the family. 

Une ambiance salle de bain 
variée où viennent respectées 
toutes les exigences d’une fa-
mille sans pour autant que la 
salle de bain domestique soit 
trop clinique. Dans cette com-
position le mélange produit 
satisfait les exigences de con-
fort de toute la famille même 
si un des membres est âgé ou 
a des problèmes de handicap. 
La composition de Saniwat 
avec mélangeur externe et le 
bidet Golia met tous d’ac-
cord et maintient l’effet d’une 
salle de bain commune. Le 
lavabo Semifonte est proposé 
en version murale ce qui le 
rend fonctionnel, pratique, 
esthétique et particulièrement 
adapté pour l’usage de toute 
la famille. 

UN AMBIENTE BAGNO VERSATILE IN CUI VENGONO RISPETTATE LE ESIGENZE DI TUTTA UNA FAMIGLIA 
SENZA RENDERE FORZATAMENTE IL BAGNO DOMESTICO TROPPO CLINICO. IN QUESTA COMBINAZIONE 
IL MIX PRODOTTI SODDISFA LE ESIGENZE DI COMFORT E SICUREZZA DI TUTTA LA FAMIGLIA, ANCHE 
QUANDO UN COMPONENTE È ANZIANO O HA PROBLEMI DI DISABILITÀ. LA COMBINAZIONE DI SANIWAT 
CON MISCELATORE ESTERNO E DEL BIDET GOLIA METTE INFATTI TUTTI D’ACCORDO E MANTIENE 
L’ASPETTO DI UN BAGNO COMUNE. IL LAVABO SEMIFONTE VIENE PROPOSTO NELLA VERSIONE A 
MURO, CHE RISULTA FUNZIONALE, PRATICO E PARTICOLARMENTE ADATTO, ANCHE PER IL SUO DESIGN, 
ALL’UTILIZZO DA PARTE DI TUTTI I COMPONENTI DELLA FAMIGLIA. 

LA GAMMA DI SANITARI 
SOSPESI SANITOSCO 

È PIUTTOSTO AMPIA E 
CONSENTE DI SCEGLIERE IL 

PRODOTTO PIÙ ADATTO PER 
LE ESIGENZE PIÙ SVARIATE. 

IN AMBIENTI PUBBLICI È 
NECESSARIO RAGGIUNGERE 

LA PROFONDITÀ MINIMA 
PREVISTA DALLA NORMATIVA 

CON LA REALIZZAZIONE DI 
STRUTTURE APPOSITE, MAGARI 

CONTENENTI LO STAFFAGGIO 
E LA CASSETTA DI SCARICO 

INCASSATA. IN AMBIENTI 
PRIVATI, DOVE QUESTA 

NECESSITÀ VIENE MENO, I 
SOSPESI POSSONO ESSERE 

INSTALLATI DIRETTAMENTE A 
MURO MAGARI AD UN’ALTEZZA 

DIVERSA A SECONDA DEL 
FRUITORE A CUI IL BAGNO È 

DESTINATO.
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Lavabo ergonomico con appoggio gomiti - 
fissaggio a parete.
 
• Ergonomic washbasin with elbow rest - wall 
fastening.
• Lavabo ergonomique avec appuie coude - 
fixation au mur.

Lavabo ergonomico con appoggio gomiti - 
fissaggio a parete e su mensole.

• Ergonomic washbasin with elbow rest - 
installation on shelves and to the wall.
• Lavabo ergonomique avec appuie coude - 
fixation sur consoles et murale.

Mensole FISSE per lavabo Osiride.
  
• Fixed brackets for Osiride basin.
• Consoles fixes pour lavabo Osiride.

Mensola MANUALE reclinabile con manopole 
per lavabo Osiride.
  
• Tilting MANUAL shelf with knob for Osiride 
basin.
• Etagère inclinable MANUELLE avec boutons 
pour lavabo Osiride.

03LAV00	 65x51,5	 20	  201,00 

03LAV04	 65x57	 20	  201,00 

09MENF	 55,5x36		  44,00 

09MECM	 57,4x38,5		   195,00 

SEMIFONTE

OSIRIDE

MENSOLE FISSE

MENSOLA MANUALE

Mensola PNEUMATICA per lavabo Osiride.
  
• PNEUMATIC shelf for Osiride basin.
• Etagère PNEUMATIQUE pour lavabo 
Osiride.

Kit di scarico completo di piletta grigliata 
senza saltarello, tubo corrugato e sifone 
da incasso per lavabo mobile.
 
• Complete drainage kit with grill drain, 
without puw, with corrugated tube and 
inset drain for movable basins.
• Kit d’évacuation complet avec bonde 
avec sa grille, sans clapet avec tube 
froncé et siphon à encastrer pour lavabo 
mobiles.

Kit di scarico completo di piletta grigliata 
senza saltarello, tubo cromato e sifone da 
incasso per lavabo fisso.
 
• Drainage kit with grill drain without puw, 
with chromed right-angle tube and inset 
drain for fixed basins.
• Kit d’évacuation avec bonde avec sa grille 
sans clapet, avec tube chromé à squadra et 
siphon à encastrer pour lavabos fixs.

Kit di scarico completo di piletta grigliata 
senza saltarello, tubo corrugato e sifone da 
esterno  per lavabo mobile.
 
• Drainage kit with grill drain, without pop-
up, with corrugated tube and external drain 
for movable basins.
• Kit d’évacuation avec bonde avec sa grille 
sans clapet avec tube froncé et siphon 
externe pour lavabos mobiles.

09MECP	 57,4x43,5		   399,00 

12KITA			   74,00 

12KITB			   99,00 

12KITC			   75,00 

MENSOLA PNEUMATICA

KIT A

KIT B

KIT C

PRODOTTO PRODOTTOARTICOLO ARTICOLODESCRIZIONE DESCRIZIONEMISURE 
(CM)

MISURE 
(CM)

PESO 
(KG)

PESO 
(KG)

PREZZO 
(€)

PREZZO 
(€)

ARTICLE
ARTICLE

ARTICLE
ARTICLE

DESCRIPTION
DESCRIPTIF  

DESCRIPTION
DESCRIPTIF  

PRODUCT 
PRODUIT

PRODUCT 
PRODUIT

MEASURE
MESURES

MEASURE
MESURES

WEIGHT 
POIDS

WEIGHT 
POIDS

PRICE
PRIX

PRICE
PRIX
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Kit di scarico completo di piletta speciale in 
ottone a pressione on-off, tubo cromato e 
sifone da incasso per lavabo fisso.
 
• Drainage kit with special brass drain 
pressure activated on-off, with chromed 
brass right-angle tube and inset drain for 
fixed basins.
• Kit d’évacuation avec bonde spéciale en 
cuivre à pression on-off, avec tube a squadra 
en cuivre chromé et siphon à encastrer pour 
lavabos fixs.

Wc H= 47 con 4 punti di fissaggio e apertura 
frontale - scarico terra.
 
• Wc with 4 ground fixing points and front 
opening for bidet function - floor drain.
• Cuvette avec 4 points de fixation au sol et 
ouverture frontale pour fonction bidet - sortie 
verticale.

Wc H= 47 con 4 punti di fissaggio e apertura 
frontale - scarico parete.
 
• Wc with 4 ground fixing points and front 
opening for bidet function - wall drain.
• Cuvette avec 4 points de fixation au sol et 
ouverture frontale pour fonction bidet - sortie 
horizontale.

Wc-bidet H= 47 con 4 punti di fissaggio, con 
tecnologia Sanit® per funzione bidet interna 
completo di raccordo ad espansione - scarico 
terra.
 
• WC-bidet 47cm high with 4 floor fixing 
points, with Sanit® technology, complete with 
expansion joint for incorporated bidet function-
floor drain.
• WC-bidet H47 avec 4 points de fixation au 
sol, avec technologie Sanit® pour fonction bidet 
incorporé inclus raccord à expansion - sortie 
verticale.

12KITD			   124,00 

03WC00	 38x52x h 47	 20	  201,00 

03WC01	 38x52x h 47	 20 	  201,00 

12WCB07B	 38x52x h 47	 20	  330,00 

KIT D

SANIWAT TERRA

SANIWAT PARETE

SANITHAND TERRA

Wc-bidet H= 47 con 4 punti di fissaggio, con 
tecnologia Sanit® per funzione bidet interna 
completo di raccordo ad espansione - scarico 
parete.
 
• WC-bidet 47cm high with 4 floor fixing 
points, with Sanit® technology, complete 
with expansion joint for incorporated bidet 
function-wall drain.
• WC-bidet H47 avec 4 points de fixation au 
sol, avec technologie Sanit® pour fonction 
bidet incorporé inclus raccord à expansion - 
sortie horizontale.

Wc H= 47 con 4 punti di fissaggio - 
scarico terra.
 
• Wc with 4 ground fixing points - floor 
drain.
• Cuvette avec 4 points de fixation au sol 
-sortie verticale.

Wc H= 47 con 4 punti di fissaggio - scarico 
parete.
 
• Wc with 4 ground fixing points - wall 
drain.
• Cuvette avec 4 points de fixation au sol - 
sortie horizontale.

Bidet monoforo H= 47 con 4 punti di 
fissaggio.
 
• Bidet 47cm high, single hole, with 4 
ground fixing points.
• Bidet H47 mono trou avec 4 points de 
fixation au sol.

12WCB08B	 38x52x h 47	 20	 330,00 

03WC04	 38x52x h 47	 20	  217,00 

03WC04P	 38x52x h 47	 20	  217,00 

03GOLIA00	 38x56,5x h 47	 20	 217,00 

SANITHAND PARETE

POLIFEMO TERRA

POLIFEMO PARETE

GOLIA

PRODOTTO PRODOTTOARTICOLO ARTICOLODESCRIZIONE DESCRIZIONEMISURE 
(CM)

MISURE 
(CM)

PESO 
(KG)

PESO 
(KG)

PREZZO 
(€)

PREZZO 
(€)

ARTICLE
ARTICLE

ARTICLE
ARTICLE

DESCRIPTION
DESCRIPTIF  

DESCRIPTION
DESCRIPTIF  
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PRODUCT 
PRODUIT
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MEASURE
MESURES
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POIDS
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Wc monoblocco H= 47 con 4 punti di 
fissaggio e apertura frontale, completo di 
cassetta di scarico attacco basso - scarico 
unificato.

• Close Coupled Wc 47cm high with 4 
ground fixing points and front opening for 
bidet function, complete with cistern - unified 
floor/wall drain.
• Wc monobloc H47 avec 4 points de fixation 
au sol et ouverture frontale pour fonction 
bidet, complet de réservoir d’évacuation - 
sortie unifiée verticale/horizontale.

WC monoblocco sospeso con apertura frontale, 
completo di cassetta di scarico attacco alto.
 
• Hanging Close Coupled, with front opening, 
complete with cistern.
• WC monobloc suspendu avec ouverture 
frontale complet de réservoir d’évacuation.

WC sospeso allungato con apertura frontale.
 
• Hanging elongated pan with front opening.
• Wc suspendu long avec ouverture frontale.

Wc-bidet sospeso con tecnologia Sanit® per 
funzione bidet interna, completo di raccordo ad 
espansione - montaggio su staffa universale.
 
• Hanging Wc-Bidet with Sanit® Technology 
for internal bidet function, complete with 
expansion joint - wall mounting on universal 
bracket.
• Wc-Bidet suspendu avec technologie Sanit® 
pour fonction bidet incorporé, inclus raccord 
à expansion – fixation murale sur elément 
universel de soutien.

03WCMBLT	 39x75x h 47/84	 41,2	  599,00 

03WCMBLS	 38x78x h 38,5/80	 39,8	  645,00 

03WCSOSP	 36x78x h 38,5	 24,5	  565,00 

12WCB09B	  37x58x h 37 	 17,8	  340,00 

MONOBLOKKO NT

WC MONOBLOCCO SOSPESO

WC ALLUNGATO  SOSPESO

TRIO WC-BIDET

Wc sospeso con apertura frontale - 
montaggio su staffa universale.
 
• Hanging pan with front opening– wall 
mounting on universal bracket.
• Wc suspendu  avec ouverture frontale – 
fixation murale sur elément universel de 
soutien.

Wc-bidet sospeso con tecnologia Sanit® 
per funzione bidet interna, completo di 
raccordo ad espansione - montaggio su 
staffa universale.
 
• Hanging Wc-Bidet with Sanit® 
Technology for internal bidet function, 
complete with expansion joint.
• Wc-Bidet suspendu avec technologie 
Sanit® pour fonction bidet incorporé, 
inclus raccord à expansion – fixation 
murale sur elément universel de soutien.

Staffa universale di sostegno per sanitari 
sospesi - tipo standard.

• Universal bracket for hanging toilet and 
bidet - standard type.
• Elément universel de soutien pour WC et 
bidet suspendus - tyoe standard.

Staffa di sostegno per Wc monoblocco 
sospeso e Wc sospeso allungato.
 
• Support bracket for hanging close coupled 
Wc and hanging elongated Wc.
• Elément de soutien pour Wc monobloc 
suspendu et Wc suspendu.

03WC4837	 37x55x h 37	 18,2	  254,00 

12WC4836	 37x55x h 37	 19,2	 365,00 

12STA04	 		  59,00

09STA04	 		  143,00

UP WC H

UP WC-BIDET

STAFFA

STAFFA

PRODOTTO PRODOTTOARTICOLO ARTICOLODESCRIZIONE DESCRIZIONEMISURE 
(CM)

MISURE 
(CM)

PESO 
(KG)

PESO 
(KG)

PREZZO 
(€)

PREZZO 
(€)

ARTICLE
ARTICLE

ARTICLE
ARTICLE

DESCRIPTION
DESCRIPTIF  

DESCRIPTION
DESCRIPTIF  

PRODUCT 
PRODUIT

PRODUCT 
PRODUIT

MEASURE
MESURES

MEASURE
MESURES

WEIGHT 
POIDS

WEIGHT 
POIDS

PRICE
PRIX

PRICE
PRIX
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Sedile in poliestere per Saniwat, Polifemo e 
Sanithand.
  
• Toilet seat in polyester for Saniwat, 
Polifemo and Sanithand.
• Abattant blanc en polyester pour Saniwat, 
Polifemo et Sanithand.

Sedile in poliestere con apertura frontale per 
Saniwat, Polifemo e Sanithand.
  
• Toilet seat in polyester with front opening for 
Saniwat, Polifemo and Sanithand.
• Abattant en polyester avec ouverture frontale 
pour Saniwat, Polifemo et Sanithand.

Sedile in poliestere con cerniere inox e apertura 
frontale per Saniwat, Polifemo e Sanithand.
  
• Toilet seat in polyester with steel hinges 
and front opening for Saniwat, Polifemo and 
Sanithand.
• Abattant en polyester avec charnières acier 
inox et ouverture frontale pour Saniwat, 
Polifemo et Sanithand.

Sedile in poliestere senza coperchio con 
apertura frontale per Saniwat, Polifemo e 
Sanithand.
  
• Toilet seat in polyester without lid, with front 
opening for Saniwat, Polifemo and Sanithand.
• Abattant en polyester sans couvercle, avec 
ouverture frontale pour Saniwat, Polifemo et 
Sanithand.

04KEL05	 38X44	 3,1	  106,00 

04KEL00	  38X44 	 3,6	  109,00 

04KEL01	 38x44	 3,6	  119,00 

04KEL03	 38x44	 1,4	  90,00 

KELA 

KELA APERTO

KELA LUSSO APERTO

KELA MIDI APERTO

Sedile in poliestere per Trio, Clinique
e Uno.
  
• Polyester toilet seat for Trio, 
Clinique and Uno.
• Abattant en polyester pour Trio, 
Clinique et Uno.

Sedile in poliestere con apertura frontale
per Trio e Clinique.
  
• Polyester toilet seat with front opening 
for Trio and Clinique.
• Abattant en polyester avec ouverture 
frontale pour Trio et Clinique.

Sedile in poliestere senza coperchio con 
apertura frontale per Trio e Clinque.
  
• Polyester toilet seat without lid with front 
opening for Trio and Clinique.
• Abattant en polyester sans couvercle avec 
ouverture frontale pour Trio et Clinique.

Sedile in poliestere bianco con apertura 
frontale per vaso Monoblokko NT.

• Toilet seat in white polyester with front 
opening for Monoblokko NT toilet.
• Abattant en polyester blanc avec 
ouverture frontale pour cuvette Monobloc 
NT.

04FREE05	  37X41,5 	 3,8	  115,00 

04FREE00	 37X41,5 	 3,5	  115,00 

04FREE04	 37x41,5	 1,3	  85,00 

04SED11	 38x49	 3,7	  121,00 

FREE

FREE APERTO

FREE MIDI APERTO

GHIBLI APERTO

PRODOTTO PRODOTTOARTICOLO ARTICOLODESCRIZIONE DESCRIZIONEMISURE 
(CM)

MISURE 
(CM)

PESO 
(KG)

PESO 
(KG)

PREZZO 
(€)

PREZZO 
(€)

ARTICLE
ARTICLE

ARTICLE
ARTICLE

DESCRIPTION
DESCRIPTIF  

DESCRIPTION
DESCRIPTIF  

PRODUCT 
PRODUIT

PRODUCT 
PRODUIT

MEASURE
MESURES

MEASURE
MESURES

WEIGHT 
POIDS

WEIGHT 
POIDS

PRICE
PRIX

PRICE
PRIX
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Sedile in poliestere con apertura frontale per 
monoblocco sospeso e wc sospeso allungato.
  
• Toilet seat in polyester with front opening 
for hanging close coupled Wc and hanging 
elongated Wc.
• Abattant en polyester avec ouverture 
frontale pour cuvette Monobloc suspendue et 
Wc suspendu allongé.

Sedile avvolgente in resina termoplastica per 
Wc / Wc-bidet UP.
  
• Wrapround toilet seat in thermoplastic resin 
for Wc and Wc-bidet UP.
• Abattant enveloppant en résine 
thermoplastique pour Wc et Wc-bidet UP.

Sedile in poliestere con apertura frontale per 
wc-bidet UP.
 
• Polyester toilet seat with front opening for 
Wc-bidet UP.
• Abattant en polyester avec ouverture frontale 
pour Wc-bidet UP.

Rialzo universale.
  
• Reised toilet seat.
• Rehausse pour cuvette wc standard.

04SED08	 36,5x52	 3,8	  121,00 

04UP00	 38x44	 2,7	  95,00 

04UP01	 38X45,5	 3,2	  105,00 

15RIALWC04	 H 10		  85,00 

MONO S APERTO

UP

UP APERTO

RIALZO

Rialzo universale con coperchio.
  
• Reised toilet seat with cover.
• Rehausse avec couvercle pour cuvette wc 
standard.

Cassetta incasso a muro c/comando 
pneumatico facilitato da incasso.
 
• Inset wall cistern with inset pneumatic 
control.
• Réservoir encaissé au mur avec 
commande pneumatique à encastrer.

Cassetta a zaino in abs 
c/comando pneumatico 
facilitato.
 
• Low level cistern 
in white ABS with 
pneumatic control.
• Réservoir externe 
BAS en abs blanc 
avec commande 
pneumatique.

Batteria di scarico 
PNEU-STOP per 
cassetta monoblocco e 
monoblocco sospeso con 
comando sulla cassetta.
 
• Flushing mechanism 
with pneumatic stop 
for Monoblokko NT and 
hanging close couple 
cistern with push botton.
• Batterie d’évacuation 
pneu-stop pour réservoir 
Monoblokko NT et 
monobloc suspendu avec 
bouton pressoir.

15RIALWC03	 H 10		  120,00 

05DIA02	 48,5x8x h 51	 4,2	  320,00 

RIALZO CON COPERCHIO

DIAMANTE

TOPAZIO

BATTERIA PNEUMATICA

PRODOTTO PRODOTTOARTICOLO ARTICOLODESCRIZIONE DESCRIZIONEMISURE 
(CM)

MISURE 
(CM)

PESO 
(KG)

PESO 
(KG)

PREZZO 
(€)

PREZZO 
(€)

ARTICLE
ARTICLE

ARTICLE
ARTICLE

DESCRIPTION
DESCRIPTIF  

DESCRIPTION
DESCRIPTIF  

PRODUCT 
PRODUIT

PRODUCT 
PRODUIT

MEASURE
MESURES

MEASURE
MESURES

WEIGHT 
POIDS

WEIGHT 
POIDS

PRICE
PRIX

PRICE
PRIX

AUSILINE AUSILINE

12TOP01	 44,5x14x h 37 	 	 149,00

12TOP02	 44,5x14x h 37 	 	 155,00 

Da incasso
Inset 
À encastrer

Da esterno
External 
Exterieur

05BATPN01	  		  105,00 

05BATPN02	  		  105,00 

Attacco alto
High connection
Connexion haute

Attacco basso
Low connection 
Connexion bas
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05BATPN03	  		  159,00 

05BATPN04	  		  165,00 

Attacco alto
High connection
Connexion haute

Attacco basso
Low connection 
Connexion bas

Batteria di scarico 
PNEU-STOP per cassetta 
monoblocco e monoblocco 
sospeso con pulsante 
penumatico da incasso a 
parete.
 
• Flushing mechanism 
with pneumatic stop for 
Monoblokko NT and hanging 
close coupled cistern with 
inset pneumatic control.
• Batterie d’évacuation 
pneu-stop pour réservoir 
Monoblokko NT et monobloc 
suspendu avec commande 
pneumatic à encastrer.

Piatto doccia in 
VTR filo pavimento 
con disegno 
antisdrucciolo - 
piletta Ø 6,5 cm non 
inclusa.
 
• Shower tray flush 
fitting in VTR with 
anti-slip pattern - 
drain Ø 6,5 cm not 
included.
• Bac à douche ras 
du sol en VTR avec 
dessin antidérapant 
- bonde Ø 6,5 cm 
pas incluse.

Piatto doccia in VTR filo pavimento 
con disegno antisdrucciolo e bordo 
antigoccia - piletta Ø 6,5 cm non 
inclusa.
 
• Shower tray flush fitting in VTR with 
anti-slip pattern non-drip edge - drain 
Ø 6,5 cm not included.
• Bac à douche ras du sol en VTR avec 
dessin antidérapant et bord anti-goutte 
- bonde Ø 6,5 cm pas incluse.

Piatto doccia in VTR filo pavimento con 
flangia e disegno antisdrucciolo completo 
di piletta Ø 9 cm in ABS.
 
• Shower tray flush fitting in VTR with 
flange and anti-slip pattern, complete 
with drain Ø 9 made of ABS.
• Bac à douche ras du sol en VTR avec 
bride et dessin antidérapant, bonde Ø 9 
en ABS inclus.

12NIN80	 80x80x h 4,5 	 3,8	 276,00 
12NIN90	 90x90x h 4,5 	 4,2	 292,00 

12PAR120	 80x120x h 3 	 8,4	 339,00 

BATTERIA PNEUMATICA

LEDA

NINFA

PARIDE

Piletta sifonata Ø 6 cm per piatto doccia
Ninfa/Leda.
 
• Drain syphon Ø 6 cm for shower tray Ninfa 
and Leda.
• Bonde siphoïde Ø 6 cm pour bac à douche 
Ninfa et Leda.

Box doccia angolare H=110 
in crilex 2 ante a soffietto 
ripiegabili per Ninfa/Leda.
 
• Shower corner enclosure in 
acrylic 110cm high with two 
folding doors for shower trays 
Ninfa and Leda.
• Cabine de douche à angle 
en crilex h 110 avec 2 portes 
pliantes pour bac à douche 
Ninfa et Leda.

Box doccia angolare H=110 
in crilex 2 ante a soffietto 
ripiegabili per Ninfa/Leda.
 
• Shower corner enclosure 
in acrylic 110cm high with 
two folding doors for 
shower trays Ninfa and 
Leda.
• Cabine de douche à angle 
en crilex h 110 avec 2 portes 
pliantes pour bac à douche 
Ninfa et Leda.

Specchio basculante con profili in 
alluminio verniciati bianchi e staffa di 
sostegno verniciata bianca.
 
• Tilting mirror with white-painted 
aluminum profiles and white painted 
support.
• Miroir basculant avec profils en 
aluminium verni blanc et console de 
soutien blanc.

11PIL12	 h 7		  45,00
PILETTA SIFONATA

SEMIBOX

SEMIBOX

SPECCHIO H

PRODOTTO PRODOTTOARTICOLO ARTICOLODESCRIZIONE DESCRIZIONEMISURE 
(CM)

MISURE 
(CM)

PESO 
(KG)

PESO 
(KG)

PREZZO 
(€)

PREZZO 
(€)

ARTICLE
ARTICLE

ARTICLE
ARTICLE

DESCRIPTION
DESCRIPTIF  

DESCRIPTION
DESCRIPTIF  

PRODUCT 
PRODUIT

PRODUCT 
PRODUIT

MEASURE
MESURES

MEASURE
MESURES

WEIGHT 
POIDS

WEIGHT 
POIDS

PRICE
PRIX

PRICE
PRIX

AUSILINE AUSILINE

25EK60SP	 60x50		   235,00 

12LEDA80	 80x80x h 4 	 3,2	 254,00 
12LEDA90	 90x90x h 4 	 4,0	 270,00
 

13BOX04	 76x76x h 110		   599,00 
13BOX05	 86x86x h 110		  640,00 

13BOX23	 76x76x h 185		   720,00 
13BOX24	 86x86x h 185		  799,00 

80x80
90x90

80x80
90x90
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25EK70SPCR	 60x70		   299,00 Specchio basculante con profili in 
alluminio cromati e staffa di sostegno 
verniciata nera, vetro con pellicola di 
sicurezza.
 
• Tilting mirror with chromed aluminium 
profiles and bracket painted black 
support, glass with safety film.
• Miroir pivotant avec profils chromés et 
support peint support noir, verre avec film 
de sécurité.

Specchio basculante senza profili 
angoli smussati e speciale - staffa a 
scomparsa verniciata, vetro con pellicola 
di sicurezza.
 
• Tilting frameless mirror, with glass with 
round edges and special painted tilting 
shelf, glass with safety film.
• Miroir pivotant sans profils avec angles 
arrondis et peint support spécial pour 
inclinaison, verre avec film de sécurité.

Specchio reclinabile con profili bianchi.
 
• Reclining mirror with white profiles.
• Miroir inclinable avec profils blancs.

50EKSP0053         45x60	 185,00 

SPECCHIO P

SPECCHIO EVOLUTION

Specchio EKO

Miscelatore lavabo a dischi ceramici con leva 
clinica e scarico automatico.
 
• Monobloc basin mixer with clinical lever and 
PUW, ceramic disk valves.
• Mélangeur monotrou lavabo avec levier 
médical et vidage, tête à disques céramiques.

Miscelatore lavabo a dischi 
ceramici
con scarico automatico.
 
• Monobloc basin mixer with 
PUW, ceramic disk valves.
• Mélangeur monotrou lavabo 
avec vidage, tête à disques 
céramiques.

Miscelatore lavabo con 
leva clinica e doccetta 
estraibile senza scarico 
automatico.
 
• Monobloc basin mixer
with clinical lever and
extractable shower 
head without PUW.
• Mélangeur monotrou
lavabo avec levier 
médical et douchette 
extractable
sans vidage. 

Miscelatore bidet a dischi ceramici con 
scarico automatico.
 
• Monobloc bidet mixer with PUW, 
ceramic disk valves.
• Mélangeur monotrou bidet avec 
vidage, tête à disques céramiques.

06H00LALCR			    154,00 
VERSU MIX LAVABO H

VERSU MIX LAVABO

VERSU MIX LAVABO H

VERSU MIX BIDET

PRODOTTO PRODOTTOARTICOLO ARTICOLODESCRIZIONE DESCRIZIONEMISURE 
(CM)

MISURE 
(CM)

PESO 
(KG)

PESO 
(KG)

PREZZO 
(€)

PREZZO 
(€)

ARTICLE
ARTICLE

ARTICLE
ARTICLE

DESCRIPTION
DESCRIPTIF  

DESCRIPTION
DESCRIPTIF  

PRODUCT 
PRODUIT

PRODUCT 
PRODUIT

MEASURE
MESURES

MEASURE
MESURES

WEIGHT 
POIDS

WEIGHT 
POIDS

PRICE
PRIX

PRICE
PRIX

AUSILINE AUSILINE

06H00BICR			   133,00 

25EKEVSP	 60x70		   315,00 
06H00LACR			    133,00 

06H00LDLCR			   276,00 

06H00LDCR			   254,00Con leva 
standard 
With standard
lever
Avec levier 
standard
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12H00DELCR			    186,00 Miscelatore esterno monocomando con 
leva clinica e flessibile per sanitari con 
tecnologia Sanit®.

• External mixer with clinical lever and 
steel flex hose for Sanit® sanitary wares.
• Mélangeur externe monocommande 
avec levier médical et flexible inox pour 
cuvettes Sanit®.

Miscelatore esterno 
monocomando con leva 
clinica e doccetta.
 
• External mixer 
with clinical lever 
and handset.
• Mélangeur externe 
monocommande  
avec levier médical 
et douchette.

Miscelatore esterno monocomando
con flessibile per sanitari con 
tecnologia Sanit®.

• External mixer with steel flex hose for 
Sanit® sanitary wares.
• Mélangeur externe monocommande 
avec flexible inox pour cuvettes Sanit®.

Miscelatore esterno 
monocomando
con doccetta.
 
• External mixer 
with handset.
• Mélangeur externe 
monocommande 
avec douchette.

Miscelatore 
termostatico 
esterno con 
doccetta.
 
• External 
thermostatic mixer 
with handset.
• Mélangeur 
thermostatique 
externe avec 
douchette.

Miscelatore 
termostatico esterno 
con leva clinica cromo 
e doccetta.
 
• External 
thermostatic mixer 
with chrome clinical 
lever and handset.
• Mélangeur 
thermostatique 
externe avec levier 
medicale chromé et 
douchette.

12H00DECR			    175,00 

VERSU MIX ESTERNO H

VERSU MIX ESTERNO

VERSU MIX ESTERNO

VERSU MIX ESTERNO

Miscelatore termostatico esterno
con flessibile.
 
• External thermostatic mixer with
flex hose.
• Mélangeur thermostatique externe
avec flexible.

Miscelatore termostatico esterno con 
leva clinica cromo e flex.
 
• External thermostatic mixer with 
chromed clinical lever and flex hose.
• Mélangeur Thermostatique externe 
avec levier médical chromé et flexible.

VERSU MIX TERMOSTATICO

VERSU MIX TERMOSTATICO H

VERSU MIX TERMOSTATICO

VERSU MIX TERMOSTATICO H

PRODOTTO PRODOTTOARTICOLO ARTICOLODESCRIZIONE DESCRIZIONEMISURE 
(CM)

MISURE 
(CM)

PESO 
(KG)

PESO 
(KG)

PREZZO 
(€)

PREZZO 
(€)

ARTICLE
ARTICLE

ARTICLE
ARTICLE

DESCRIPTION
DESCRIPTIF  

DESCRIPTION
DESCRIPTIF  

PRODUCT 
PRODUIT

PRODUCT 
PRODUIT

MEASURE
MESURES

MEASURE
MESURES

WEIGHT 
POIDS

WEIGHT 
POIDS

PRICE
PRIX

PRICE
PRIX

AUSILINE AUSILINE

12HH0TLCR			    239,00 

12H00TCR			   196,00 

12H00DDLCR			    201,00 

12H00DDLCRC			    223,00  

12H00DEDCR			    195,00 

12H00DEDCRC			   219,00  

12H00TDCR			    232,00 

12H00TDCRC			   249,00 

12HH0TDLCR			    281,00 

12HH0TDLCRC			    297,00 

Doccetta bianca
White handset
Douchette blanche

Doccetta cromata
Chrome handset
Douchette chromé

Doccetta bianca
White handset
Douchette blanche

Doccetta cromata
Chrome handset
Douchette chromé

Doccetta bianca
White handset
Douchette blanche

Doccetta cromata
Chrome handset
Douchette chromé

Doccetta bianca
White handset
Douchette blanche

Doccetta cromata
Chrome handset
Douchette chromé
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06H00DILCR			    122,00 Miscelatore da incasso con leva clinica.
 
• Recessed mixer with clinical lever.
• Mélangeur à encastrer avec levier 
médical.

Miscelatore da incasso.
 
• Recessed mixer.
• Mélangeur à encastrer.

Doccetta bianca esterna con flessibile e 
attacco a muro.
 
• External white shower head for bidet 
function with flexible hose and wall 
connection.
• Douchette externe blanche pour 
fonction bidet avec flexible et fixation 
murale.

06DOC00			    52,00 

VERSU MIX INCASSO H

VERSU MIX INCASSO

DOCCETTA

Doccetta cromo esterna con flessibile e 
attacco a muro.
 
• External chrome shower head for bidet 
function with flexible hose and wall 
connection.
• Douchette externe chromé pour fonction 
bidet avec flexible et fixation murale.

Idroscopino bianco con flessibile e 
supporto a muro.
 
• White hydrobrush with flexible hose 
and wall hook.
• Hydro brosse blanche avec flexible et 
support murale.

Idroscopino cromato con flessibile e 
supporto a muro.
 
• Chromes hydrobrush with flexible hose 
and wall hook.
• Hydro brosse chromée avec flexible et 
support murale.

Saliscendi cromo c/telefono doccia.
 
• Chrome latch with shower telephone.
• Loquet chromé avec téléphone de 
douche.

06DOC01			    63,00 
DOCCETTA

IDROSCOPINO

IDROSCOPINO

SALISCENDI

PRODOTTO PRODOTTOARTICOLO ARTICOLODESCRIZIONE DESCRIZIONEMISURE 
(CM)

MISURE 
(CM)

PESO 
(KG)

PESO 
(KG)

PREZZO 
(€)

PREZZO 
(€)

ARTICLE
ARTICLE

ARTICLE
ARTICLE

DESCRIPTION
DESCRIPTIF  

DESCRIPTION
DESCRIPTIF  

PRODUCT 
PRODUIT

PRODUCT 
PRODUIT

MEASURE
MESURES

MEASURE
MESURES

WEIGHT 
POIDS

WEIGHT 
POIDS

PRICE
PRIX

PRICE
PRIX

AUSILINE AUSILINE

06SAL00			   125,00 

06H00DICR			    106,00 

06IDRO00			    42,00 

06IDRO01			    58,00 

82 83



• DETAILS OF THE PROCESS OF CATAPHORESIS:
The process of cataphoresis is a surface treatment of varnishing by immersion that confers 
on steel elements a notable resistance to corrosion. It is characterized by the application of a 
uniform coating of epoxy or acrylic resin to the surfaces of the product, assuring long-lasting and 
EXTRAORDINARY PROTECTION against external elements. With this treatment the elements gain 
greater protection against rusting. Thanks to this new technology, Sicura grab bars maintain their 
features over time unchanged.

• PARTICULARITÉ PROCEDÉ D’ÉLECTROPHORÈSE
Le procédé d’électrophorèse est un traitement superficiel de vernissage à immersion en grade de 
procurer aux éléments en acier une particulière résistance à la corrosion; il est caractérisé par une 
couche uniforme de résine époxy ou acrylique sur la surface de l’élément, assurant pour long temps 
une EXTRAORDINAIRE PROTECTION contre les agents externes. Ce mode de traitement assure 
une majeure protection contre l’oxydation. Grace à cette nouvelle technologie les barres de la série 
Sicura conservent leurs propres caractéristiques inaltérables dans le temps. 

Il processo di cataforesi è un trattamento superficiale di verniciatura ad immersione in grado di 
conferire a elementi in acciaio e altre leghe (conduttori di corrente) una notevole resistenza alla 
corrosione; è caratterizzata dal deposito uniforme di una resina epossidica o acrilica sulla superficie 
dell’elemento, assicurando per lungo tempo una STRAORDINARIA PROTEZIONE nei confronti degli 
agenti chimici e di altri tipi di attacchi, permettendo inoltre una migliore adesione delle vernici di 
finitura. La resina acrilica si differenzia dalla epossidica perché può rimanere a contatto diretto con 
gli agenti atmosferici mantenendo le caratteristiche tecniche. Con questo trattamento si assicura una 
maggiore protezione dalla ossidazione. Questa tecnologia è molto diffusa nel settore dell’industria 
automobilistica. Grazie a questa innovativa tecnologia (nuova nel settore) i maniglioni della serie Sicura 
mantengono inalterate le proprie caratteristiche nel tempo. 

IL PROCESSO DI CATAFORESI

Maniglione lineare 
Ø 30 mm bianco.
 
• Straight grab 
bar Ø 30 mm 
white.
• Barre d’appuì 
linéaire Ø 30 mm 
blanche.

Maniglione angolare 
Ø 30 mm bianco.
 
• Angular grab bar
Ø 30 mm white.
• Barre d’appuì 
angulaire Ø 30 mm 
blanche.

A1 SICURA

A2 SICURA

PRODOTTO ARTICOLODESCRIZIONE MISURE
(CM)

PREZZO 
(€)

ARTICLE
ARTICLE

DESCRIPTION
DESCRIPTIF  

PRODUCT 
PRODUIT

MEASURE
MESURES

PRICE
PRIX

AUSILINEAUSILINE

50EKB0000	 25 cm	 42,00 
50EKB0001	 35 cm	 45,00 
50EKB0002	 45 cm	 47,00 
50EKB0003	 60 cm	 49,00 
50EKB0004	 75 cm	 51,00 
50EKB0005	 90 cm	 53,00 
50EKB0006	 120 cm	  93,00 
 

50EKB0000B	 25 cm	  59,00 
50EKB0001B	 35 cm	  61,00 
50EKB0002B	 45 cm	  64,00 
50EKB0003B	 60 cm	 66,00 
50EKB0004B	 75 cm	  70,00 
50EKB0005B	 90 cm	 72,00 
50EKB0006B	 120 cm	 106,00

50EKB0022	 65x65	 122,00 
50EKB0023	 75x75	 127,00 
50EKB0024	 65x100	 135,00 
50EKB0025	 75x160	 154,00 

50EKB0022B	 65x65	 166,00 
50EKB0023B	 75x75	 183,00 
50EKB0024B	 65x100	 187,00 
50EKB0025B	 75x160	 216,00 

In Nylon-rilsan
Nylon-rilsan 
coating
En Nylon-rilsan

Liscio
Smooth finish
Finition lisse

Liscio
Smooth finish
Finition lisse

In Nylon-rilsan
Nylon-rilsan 
coating
En Nylon-rilsan
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Maniglione sagomato
Ø 30 mm bianco DX.
 
• Contoured grab bar 
Ø 30 mm white - right 
side.
• Barre d’appuì coudée 
Ø 30 mm blanche - 
droite 

Piantana di sostegno 
parete/parete
Ø 30 mm bianca.
 
• Vertical handrail, 
combination wall/
wall, 
Ø 30 mm white.
• Barre de maintien 
mur/mur Ø 30 mm 
blanche.

Maniglione sagomato
Ø 30 mm bianco SX.
 
• Contoured grab bar 
Ø 30 mm white - left 
side.
• Barre d’appuì 
coudée Ø 30 mm 
blanche - gauche.

Piantana di sostegno
parete/pavimento 
Ø 30 mm bianca.
 
• Vertical handrail, 
combination wall/
floor, 
Ø 30 mm white.
• Barre de maintien 
mur/sol Ø 30 mm 
blanche.

Maniglione composito 
Ø 30 mm bianco DX.
 
•  Composit grab bar 
Ø 30 mm white - right 
side.
• Barre d’appuì 
composite Ø 30 mm 
blanche - droite.

Impugnatura fissa 
parete/pavimento
Ø 30 mm bianca DX.
 
• Fixed grab bar wall/
floor Ø 30 mm white  - 
right side.
• Barre d’appui fixe 
mur/sol Ø 30 mm 
blanche - droite.

Maniglione composito 
Ø 30 mm bianco SX.
 
•  Composit grab bar 
Ø 30 mm white - left 
side
• Barre d’appuì 
composite Ø 30 mm 
blanche - gauche 

Impugnatura fissa 
parete/pavimento
Ø 30 mm bianca SX.
 
• Fixed grab bar 
wall/floor Ø 30 mm 
white  - left side                                                                                                   
Finition lisse.
• Barre d’appui fixe 
mur/sol Ø 30 mm 
blanche - gauche.

A3 SICURA Z1 SICURA

A3 SICURA Z2 SICURA

A4 SICURA A9 SICURA

A4 SICURA A9 SICURA

PRODOTTO PRODOTTOARTICOLO ARTICOLODESCRIZIONE DESCRIZIONEMISURE
(CM)

MISURE
(CM)

PREZZO 
(€)

PREZZO 
(€)

ARTICLE
ARTICLE

ARTICLE
ARTICLE

DESCRIPTION
DESCRIPTIF  

DESCRIPTION
DESCRIPTIF  

PRODUCT 
PRODUIT

PRODUCT 
PRODUIT

MEASURE
MESURES

MEASURE
MESURES

PRICE
PRIX

PRICE
PRIX

AUSILINEAUSILINE

50EKB0011	 35x h 65	 90,00 
50EKB0058	 60x h 75	 110,00 

50EKB0011B	 35x h 65	 134,00 
50EKB0058B	 60x h 75	 170,00 

50EKB0014	 h 160	  130,00 

50EKB0014B	 h 160	 170,00 

50EKB0012	 35x h 65	 90,00 
50EKB0059	 60x h 75	 110,00 

50EKB0012B	 35x h 65	 134,00 
50EKB0059B	 60x h 75	 170,00 

50EKB0016	 h 180	  136,00 

50EKB0016B	 h 180	 191,00 

50EKB0018	 65x65x h 75	 140,00 
50EKB0020	 90x65x h 75	 153,00 
50EKB0013	 160x65x h 75	 170,00 
 

50EKB0018B	 65x65x h 75	 200,00 
50EKB0020B	 90x65x h 75	 234,00 
50EKB0013B	 160x65x h 75	 283,00 

50EKB0068	 75 x h 90	 125,00 

50EKB0068B	 75 x h 90	 183,00 

50EKB0017	 65x65x h 75	 140,00 
50EKB0019	 90x65x h 75	 153,00 
50EKB0021	 160x65x h 75	 170,00 
 

50EKB0017B	 65x65x h 75	 200,00 
50EKB0019B	 90x65x h 75	 234,00 
50EKB0021B	 160x65x h 75	 283,00 

50EKB0030	 75 x h 90 	 125,00 

50EKB0030B	 75 x h 90	 183,00 

In Nylon-rilsan
Nylon-rilsan 
coating
En Nylon-rilsan

In Nylon-rilsan
Nylon-rilsan 
coating
En Nylon-rilsan

In Nylon-rilsan
Nylon-rilsan 
coating
En Nylon-rilsan

In Nylon-rilsan
Nylon-rilsan 
coating
En Nylon-rilsan

In Nylon-rilsan
Nylon-rilsan 
coating
En Nylon-rilsan

In Nylon-rilsan
Nylon-rilsan 
coating
En Nylon-rilsan

In Nylon-rilsan
Nylon-rilsan 
coating
En Nylon-rilsan

In Nylon-rilsan
Nylon-rilsan 
coating
En Nylon-rilsan

Liscio
Smooth finish
Finition lisse

Liscio
Smooth finish
Finition lisse

Liscio
Smooth finish
Finition lisse

Liscio
Smooth finish
Finition lisse

Liscio
Smooth finish
Finition lisse

Liscio
Smooth finish
Finition lisse

Liscio
Smooth finish
Finition lisse

Liscio
Smooth finish
Finition lisse

86 87



Impugnatura fissa 
parete/parete Ø 30 
mm bianca DX.
 
• Fixed grab bar wall/
wall Ø 30 mm white  - 
right side.
• Barre d’appui fixe 
mur/mur Ø 30 mm 
blanche - droite.

Maniglione sagomato a 45°
Ø 30 mm bianco DX.
 
• 45° Contoured grab bar
Ø 30 mm white - right side. 
• Barre d’appuì coudée à 
45° Ø 30 mm blanche - 
droite.

Impugnatura fissa 
parete/parete Ø 30 
mm bianca SX.
 
• Fixed grab bar wall/
wall Ø 30 mm white  - 
left side.
• Barre d’appui fixe 
mur/mur Ø 30 mm 
blanche - gauche.

Maniglione sagomato a 45°
Ø 30 mm bianco SX.

  45° Contoured grab bar
Ø 30 mm white - left side. 
• Barre d’appuì coudée 
à 45° Ø 30 mm blanche - 
gauche.

Impugnatura ribaltabile
con portarotolo Ø 30 
mm bianca.
 
• Self-locking folding 
handrail with toilet roll 
holder Ø 30 mm white.
• Barre d’appui 
relevable autobloquante 
avec porte-rouleau Ø 
30 mm blanche.

Seggiolino ripiegabile 
doccia con schienale, 
doghe in nylon, 
fissaggio a parete, 
bianco.
 
• Fixed folding shower 
seat with backrest, 
nylon slats, wall fixing, 
white.
• Siège douche fixe 
escamotable avec dos, 
lattes en nylon, blanche.

Impugnatura ribaltabile 
a colonna Ø 30 mm 
bianco, fissaggio terra.
 
• Free standing folding 
handrail Ø 30 mm 
white, floor fixing.
• Barre d’appui 
relevable à colonne Ø 
30 mm blanche, fixation 
au sol.

Seggiolino ripiegabile 
doccia, doghe in nylon, 
fissaggio a parete, 
bianco.
 
• Fixed folding shower 
seat, nylon slats, wall 
fixing, white.
• Siège douche fixe 
escamotable, lattes en 
nylon, blanche.

AS3 SICURA AT SICURA

AS3 SICURA AT SICURA

RIBALTABILE SICURA A16 SICURA

RIBALTABILE SICURA A18 SICURA 

PRODOTTO PRODOTTOARTICOLO ARTICOLODESCRIZIONE DESCRIZIONEMISURE
(CM)

MISURE
(CM)

PREZZO 
(€)

PREZZO 
(€)

ARTICLE
ARTICLE

ARTICLE
ARTICLE

DESCRIPTION
DESCRIPTIF  

DESCRIPTION
DESCRIPTIF  

PRODUCT 
PRODUIT

PRODUCT 
PRODUIT

MEASURE
MESURES

MEASURE
MESURES

PRICE
PRIX

PRICE
PRIX

AUSILINEAUSILINE

50EKB0027	 65	  142,00 

50EKB0027B	 65	  157,00 

50EKB0007	 35x35	 67,00 

50EKB0007B	 35x35	 91,00 

50EKB0026	 65	  142,00 

50EKB0026B	 65	 157,00 

50EKB0007	 35x35	 67,00 

50EKB0007B	 35x35	 91,00 

50EKBRB75	 75	  220,00 
50EKBRB85	 85	 245,00 

50EKB0051	 47,5x45x h 52,5	  292,00 

50EKB0051B	 47,5x45x h 52,5	 423,00 

50EKB0035	 65x h 80	  244,00 
50EKB0036	 85x h 80	 265,00 

50EKB0035B	 65x h 80	  323,00 
50EKB0036B	 85x h 80	 360,00 

50EKB0038	 47,5x45x h 52,5	  249,00 

50EKB0038B	 47,5x45x h 52,5	  360,00 

In Nylon-rilsan
Nylon-rilsan 
coating
En Nylon-rilsan

In Nylon-rilsan
Nylon-rilsan 
coating
En Nylon-rilsan

In Nylon-rilsan
Nylon-rilsan 
coating
En Nylon-rilsan

In Nylon-rilsan
Nylon-rilsan 
coating
En Nylon-rilsan

In Nylon-rilsan
Nylon-rilsan 
coating
En Nylon-rilsan

In Nylon-rilsan
Nylon-rilsan 
coating
En Nylon-rilsan

In Nylon-rilsan
Nylon-rilsan 
coating
En Nylon-rilsan

Liscio
Smooth finish
Finition lisse

Liscio
Smooth finish
Finition lisse

Liscio
Smooth finish
Finition lisse

Liscio
Smooth finish
Finition lisse

Liscio
Smooth finish
Finition lisse

Liscio
Smooth finish
Finition lisse

Liscio
Smooth finish
Finition lisse

Liscio
Smooth finish
Finition lisse
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Seggiolino doccia 
ripiegabile e 
amovibile, appoggio 
su maniglione, 
bianco.
 
• Removable folding 
shower seat, grab bar 
hunging, white. 
• Siège douche 
escamotable et 
relevable, montage 
sur barre d’appuì, 
blanche.

Maniglione lineare Ø 30 mm cromo.
 
• Straight grab bar Ø 30 mm chromed.
• Barre d’appuì linéaire Ø 30 mm chromé.

Sgabello doccia 
bianco.
 
• Shower stool white.
• Tabouret douche 
blanc.

Maniglione angolare Ø 30 mm cromo.
 
• Angular grab bar Ø 30 mm chromed.
• Barre d’appuì angulaire Ø 30 mm chromé.

Seggiolino vasca 
amovibile bianco.
 
• Removable bath seat 
white.
• Siège baignoire 
amovible blanche.

Maniglione sagomato Ø 30 mm cromo DX.
 
• Contoured grab bar Ø 30 mm chromed
- right side.
• Barre d’appuì coudée Ø 30 mm chromé - 
droite.

Maniglione sagomato Ø 30 mm cromo SX.
 
• Contoured grab bar Ø 30 mm chromed 
- left side.
• Barre d’appuì coudée Ø 30 mm chromé - 
gauche.

A19 SICURA A1 SICURA

A15 SICURA A2 SICURA

A20 SICURA A3 SICURA

A3 SICURA

PRODOTTO PRODOTTOARTICOLO ARTICOLODESCRIZIONE DESCRIZIONEMISURE
(CM)

MISURE
(CM)

PREZZO 
(€)

PREZZO 
(€)

ARTICLE
ARTICLE

ARTICLE
ARTICLE

DESCRIPTION
DESCRIPTIF  

DESCRIPTION
DESCRIPTIF  

PRODUCT 
PRODUIT

PRODUCT 
PRODUIT

MEASURE
MESURES

MEASURE
MESURES

PRICE
PRIX

PRICE
PRIX

AUSILINEAUSILINE

50EKB0039	 44x45x h 45	  276,00 

50EKB0039B	 44x45x h 45	  371,00 

50EKB0000C	 25 cm		   94,00 
50EKB0001C	 35 cm		   96,00 
50EKB0002C	 45 cm		  101,00 
50EKB0003C	 60 cm		   110,00 
50EKB0004C	 75 cm		   120,00 
50EKB0005C	 90 cm		   130,00 
50EKB0006C	 120 cm		  145,00 

50EKB0070	 41x40x h 51	  212,00 

50EKB0070B	 41x40x h 51	 249,00 

50EKB0040	 67x33x h 22,5	  184,00 

50EKB0040B	 67x33x h 22,5	  254,00 

50EKB0022C	 65x65		   210,00  
50EKB0023C	 75x75		   220,00 
50EKB0024C	 65x100		   255,00 
50EKB0025C	 75x160		   440,00 

50EKB0011C	 35x h 65		  210,00 
50EKB0058C	 60x h 75		  255,00 

50EKB0012C	 35x h 65		  210,00 
50EKB0059C	 60x h 75		   255,00 

In Nylon-rilsan
Nylon-rilsan 
coating
En Nylon-rilsan

In Nylon-rilsan
Nylon-rilsan 
coating
En Nylon-rilsan

In Nylon-rilsan
Nylon-rilsan 
coating
En Nylon-rilsan

Liscio
Smooth finish
Finition lisse

Liscio
Smooth finish
Finition lisse

Liscio
Smooth finish
Finition lisse
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Maniglione composito Ø 30 mm cromo DX.
 
• Composit grab bar Ø 30 mm chromed - 
right side.
• Barre d’appuì composite Ø 30 mm 
chromé - droite.

Impugnatura fissa parete/pavimento 
Ø 30 mm cromo DX.
 
• Fixed grab bar wall/floor Ø 30 mm 
chromed - right side. 
• Barre d’appui fixe mur/sol Ø 30 mm 
chromé - droite.

Maniglione composito Ø 30 mm cromo SX.
 
• Composit grab bar Ø 30 mm chromed - 
left side.
• Barre d’appuì composite Ø 30 mm 
chromé - gauche.

Impugnatura fissa parete/pavimento 
Ø 30 mm cromo SX.
 
• Fixed grab bar wall/floor Ø 30 mm 
chromed - left side. 
• Barre d’appui fixe mur/sol Ø 30 mm 
chromé - gauche.

Piantana di sostegno parete/parete Ø 30 
mm cromo.
 
• Vertical handrail, combination wall/wall, 
Ø 30 mm chromed.
• Barre de maintien mur/mur Ø 30 mm 
chromé.

Impugnatura fissa parete/parete Ø 30 mm 
cromo DX.
 
• Fixed grab bar wall/wall Ø 30 mm 
chromed - right side.
• Barre d’appui fixe mur/mur Ø 30 mm 
chromé - droite.

Piantana di sostengo parete/pavimento
Ø 30 mm cromo.
 
• Vertical handrail, combination wall/floor, 
Ø 30 mm chromed.
• Barre de maintien mur/sol Ø 30 mm 
chromé.

Impugnatura fissa parete/parete Ø 30 mm
cromo SX.
   
• Fixed grab bar wall/wall Ø 30 mm 
chromed - left side.
• Barre d’appui fixe mur/mur Ø 30 mm 
chromé - gauche.

A4 SICURA A9 SICURA

A4 SICURA A9 SICURA

Z1 SICURA AS4 SICURA

Z2 SICURA AS3 SICURA

PRODOTTO PRODOTTOARTICOLO ARTICOLODESCRIZIONE DESCRIZIONEMISURE
(CM)

MISURE
(CM)

PREZZO 
(€)

PREZZO 
(€)

ARTICLE
ARTICLE

ARTICLE
ARTICLE

DESCRIPTION
DESCRIPTIF  

DESCRIPTION
DESCRIPTIF  

PRODUCT 
PRODUIT

PRODUCT 
PRODUIT

MEASURE
MESURES

MEASURE
MESURES

PRICE
PRIX

PRICE
PRIX

AUSILINEAUSILINE

50EKB0018C	 65x65x h 75	  440,00 
50EKB0020C	 90x65x h 75	  450,00 
50EKB0013C	 160x65x h 75	  490,00 

50EKB0068C	 75x h 90		   260,00 

50EKB0017C	 65x65x h 75	  440,00 
50EKB0019C	 90x65x h 75	  450,00 
50EKB0021C	 160x65x h 75	  490,00 

50EKB0014C	 h 160	   260,00 

50EKB0030C	 75x h 90		   260,00 

50EKB0027C	 65		  220,00 

50EKB0016C	 h 180	  280,00 50EKB0026C	 65		  220,00 
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Impugnatura ribaltabile con portarotolo
Ø 30 mm cromo.
 
• Self-locking folding handrail with toilet roll 
holder Ø 30 mm chromed.
• Barre d’appui relevable autobloquante avec 
porte-rouleau Ø 30 mm chromé.

Seggiolino ripiegabile doccia con 
schienale, doghe in nylon, fissaggio a 
parete, cromo.
 
• Fixed folding shower seat with 
backrest, nylon slats, wall fixing chromed.
• Siège douche fixe escamotable avec 
dos, lattes en nylon, chromé.

Impugnatura ribaltabile con colonna 
Ø 30 mm cromo, fissaggio a terra.
 
• Free standing folding handrail Ø 30 mm 
chromed, floor fixing.
• Barre d’appui relevable à colonne Ø 30 mm 
chromé, fixation au sol.

Seggiolino ripiegabile doccia, doghe in 
nylon, fissaggio a parete, cromo.
 
• Fixed folding shower seat, nylon slats,wall 
fixing chromed.
• Siège douche fixe escamotable, lattes en 
nylon, chromé.

Maniglione sagomato a 45° Ø 30 mm
cromo DX.
 
• 45° Contoured grab bar Ø 30 mm 
chromed - right side.
• Barre d’appuì coudée à 45° Ø 30 mm 
chromé - droite.

Seggiolino doccia ripiegabile e amovibile, 
appoggio su maniglione, cromo.
 
• Removable folding shower seat, grab bar 
hunging, chromed.
• Siège douche escamotable et relevable, 
montage sur barre d’appuì, chromé.

Sgabello doccia cromo.
 
• Shower stool chromed.
• Tabouret douche chromé.

RIBALTABILE SICURA

A16 SICURA

RIBALTABILE SICURA

A18 SICURA

AT SICURA

A19 SICURA

SGABELLO SICURA

PRODOTTO PRODOTTOARTICOLO ARTICOLODESCRIZIONE DESCRIZIONEMISURE
(CM)

MISURE
(CM)

PREZZO 
(€)

PREZZO 
(€)

ARTICLE
ARTICLE

ARTICLE
ARTICLE

DESCRIPTION
DESCRIPTIF  

DESCRIPTION
DESCRIPTIF  

PRODUCT 
PRODUIT

PRODUCT 
PRODUIT

MEASURE
MESURES

MEASURE
MESURES

PRICE
PRIX

PRICE
PRIX

AUSILINEAUSILINE

50EKBRB75C	 75		   375,00 
50EKBRB85C	 85		   390,00 

50EKB0051C	 47,5x45x h 52,5	  550,00 

50EKB0035C	 65x h 80		  590,00 
50EKB0036C	 85x h 80		  599,00 

50EKB0007C	 35x35		  110,00 
50EKB0009C	 50x35		  98,00 

50EKB0038C	 47,5x45x h 52,5	  525,00 

50EKB0039C	 44x45x h 45	  540,00 

50EKB0070C	 41x40x h 51	  580,00 

Seggiolino vasca amovibile cromo.
 
• Removable bath seat chromed.
• Siège baignoire amovible chromé.

SEGGIOLINO SICURA

50EKB0040C	 67x33x h 22,5	  480,00 
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AUSILINE

Maniglione lineare Ø 32 mm inox satinato.
 
• Straight grab bar Ø 32 mm satin stainless 
steel.
• Barre d’appuì linéaire Ø 32 mm acier 
inoxydable satiné.

Maniglione sagomato Ø 32 mm 
inox satinato DX.
 
• Contoured grab bar Ø 32 mm satin 
stainless steel - right side.
• Barre d’appuì coudée Ø 32 mm acier 
inoxydable satiné - droite.

Maniglione sagomato Ø 32 mm 
inox satinato SX.
 
• Contoured grab bar Ø 32 mm satin 
stainless steel - left side.
• Barre d’appuì coudée Ø 32 mm acier 
inoxydable satiné - gauche.

A1 SICURA

A3 SICURA

A3 SICURA

PRODOTTO ARTICOLODESCRIZIONE MISURE
(CM)

PREZZO 
(€)

ARTICLE
ARTICLE

DESCRIPTION
DESCRIPTIF  

PRODUCT 
PRODUIT

MEASURE
MESURES

PRICE
PRIX

AUSILINE

51EKB0001I	 30 cm		   72,00 
51EKB0002I	 40 cm		   80,00 
51EKB0003I	 60 cm		  95,00 
51EKB0005I	 90 cm		   120,00 
51EKB0006I	 120 cm		   150,00 

51EKB0011I	 35x h 65		  169,00 

51EKB0012I	 35x h 65		  169,00 

Maniglione sagomato a 45° Ø 32 mm
inox satinato DX.
 
• 45° Contoured grab bar Ø 32 mm 
satin stainless steel - right side.
• Barre d’appuì coudée à 45° Ø 32 mm 
acier inoxydable satiné - droite.

AT SICURA

51EKB0007I	 35x35		  119,00 

• STAINLESS STEEL:
Bathroom grab bars represent the classic aid for using the bathroom in total safety. They are to all 
intents and purposes handles with which the disabled, the elderly, and all users can help themselves 
in their movements. Made of 304 stainless steel, available in satin finish, applicable in any context 
to make the environment elegant and safe. Each type of handle has been designed in order to 
be inserted in multiple contexts, from the home bathroom to that of the hospital or retirement 
home, SPA, RSA, hotel, bed & breakfast, and wherever you want to improve safety. The excellent 
robustness and quality guarantee durability and resistance over time.

• ACIER INOXYDABLE:
Les barres d’appui pour salle de bain représentent l’aide classique pour utiliser la salle de bain 
en toute sécurité. Ce sont en réalité des poignées avec lesquelles les personnes handicapées, les 
personnes âgées et tous les usagers peuvent s’aider dans leurs déplacements. Fabriqué en acier 
inoxydable 304, disponible en finition satinée, applicable dans n’importe quel contexte pour rendre 
l’environnement élégant et sûr. Chaque type de poignée a été conçu pour être inséré dans de 
multiples contextes, de la salle de bain de la maison à celle de l’hôpital ou de la maison de retraite, 
SPA, RSA, hôtel, chambre d’hôtes, et partout où l’on souhaite améliorer la sécurité. L’excellente 
robustesse et la qualité garantissent la durabilité et la résistance dans le temps.

I maniglioni di sostegno per bagno rappresentano il classico ausilio per l’utilizzo del bagno in totale 
sicurezza. Sono a tutti gli effetti delle maniglie con le quali il disabile, l’anziano, e tutti gli utenti possono 
aiutarsi nei propri spostamenti. Realizzate in acciaio Inox 304, disponibili nella finitura satinata, 
applicabili in qualsiasi contesto per rendere l’ambiente elegante e sicuro. Ogni tipologia di maniglione è 
stata progettata al fine di essere inserita in molteplici contesti, dal bagno di casa a quello dell’ospedale 
o della casa di riposo, SPA, RSA, hotel, bed&breakfast, e ovunque si voglia migliorare la sicurezza. 
L’eccellente robustezza e qualità garantiscono durata e resistenza nel tempo.

ACCIAIO INOX
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AUSILINE

Impugnatura ribaltabile con portarotolo
Ø 32 mm inox satinato.
 
• Self-locking folding handrail with toilet roll 
holder Ø 32 mm satin stainless steel.
• Barre d’appui relevable autobloquante avec 
porte-rouleau Ø 32 mm acier inoxydable 
satiné.

Seggiolino ripiegabile doccia, doghe in 
nylon, fissaggio a parete, inox satinato.
 
• Fixed folding shower seat, nylon slats,wall 
fixing satin stainless steel.
• Siège douche fixe escamotable, lattes en 
nylon, acier inoxydable satiné.

Specchio reclinabile con vetro sicurezza con 
profilo inox satinato.
 
• Reclining mirror with safety glass with 
satin stainless steel profile.
• Miroir inclinable avec verre de sécurité et 
profil en acier inoxydable satiné.

RIBALTABILE SICURA

A18 SICURA

Specchio INOX

PRODOTTO ARTICOLODESCRIZIONE MISURE
(CM)

PREZZO 
(€)

ARTICLE
ARTICLE

DESCRIPTION
DESCRIPTIF  

PRODUCT 
PRODUIT

MEASURE
MESURES

PRICE
PRIX

AUSILINE

51EKBR0000I	 80		   315,00 

51EKB0038I	 47,5x45x h 52,5	  440,00 

51EKSP0053I              60x65	  399,00 
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AUSILINE

Vaso baby con scarico a terra.

• Baby floor drain pan. 
• Cuvette bébé sortie verticale.

Vaso baby con scarico a parete.

• Baby wall drain pan. 
• Cuvette bébé sortie horizontale.

Sedile per vaso baby.

• Seat for baby pan. 
• Abattant de cuvette pour bébé.
.

VASO BABY

VASO BABY

SEDILE BABY

03WC44	 40x33x h 31	 9,5	  170,00 

03WC45	 40x33x h 31	 9,5	  170,00 

04SED27	 31x39	 2,5	 79,00 

Lavabo baby 400x345.

• Baby washbasin 400x345
• Bébé lavabo 400x345.

LAVABO BABY

03LAV18	 40x34,5	 8	  140,00 

PRODOTTO ARTICOLODESCRIZIONE MISURE 
(CM)

PESO 
(KG)

PREZZO 
(€)

ARTICLE
ARTICLE

DESCRIPTION
DESCRIPTIF  

PRODUCT 
PRODUIT

MEASURE
MESURES

WEIGHT 
POIDS

PRICE
PRIX
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NORMABOX
I 10 componenti indispensabili per la realizzazione 
del bagno disabili a norma in versione KIT, per 
ambienti pubblici di ogni sorta.

NORMABOX
The ten indispensable components 
necessary for installing a disabled 
bathroom that is up-to-code, all in a 
single kit, for use in public spaces of 
all kinds.

NORMABOX
Les 10 éléments indispensables à la 
réalisation des toilettes pour han-
dicapés, aux normes, en version Kit 
pour locaux publics de toute sorte.
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NORMABOX kit bagno disabili 
completo.
 
• One package disabled complete 
bathroom components.
• Confection salle de bain
PMR complete.

00NORMABOX	 57x68x h 80	 64	   1.250,00 
Kit NORMABOX

Kit NORMABOX contiene:
NORMABOX kit contains:

Miscelatore Lavabo
Art. 06H00LALCR

WC Saniwat
Art. 03WC00

Maniglione Lineare B1 Eko
Art. 25EK02B1B (60 cm)
Art. 25EK11B1B (40 cm)

Sedile Kela Midi aperto
Art. 04KEL03

Lavabo Semifonte
Art. 04LAV00

Impugnatura Ribaltabile
Eko Autobloccante
Art. 25EK75RB (75cm)

CassettaTopazio
Art. 12TOP01

Specchio H
Art. 25EK60SP (60x50 cm)

Kit A
Art. 12KITA

AUSIL LINE

PRODOTTO ARTICOLODESCRIZIONE MISURE 
(CM)

PESO 
(KG)

PREZZO 
(€)

ARTICLE
ARTICLE

DESCRIPTION
DESCRIPTIF  

PRODUCT 
PRODUIT

MEASURE
MESURES

WEIGHT 
POIDS

PRICE
PRIX
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NOTENOTE
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Condizioni
di vendita

Conditiones
de ventas

• Sanitosco1984 S.r.l. si riserva il diritto di apportare le variazioni necessarie alle misure dei suoi prodotti ed 
ai componenti accessori degli stessi senza dover dare alcun preavviso ai clienti.

• Le presenti condizioni generali di vendita si applicano a tutte le transazioni concluse tra il Venditore e il 
Cliente senza la necessità che vi sia un espresso richiamo alle stesse o uno specifico accordo in tal senso 
alla conclusione di ogni singola transazione. 

• I prezzi si intendono per merce resa franco stabilimenti di Sanitosco1984 S.r.l.

• I prezzi sono indicati in € (euro) con 2 decimali, I.V.A. esclusa.

• I prezzi possono variare senza preavviso.

• L’accettazione di tutti gli ordini è soggetta insindacabilmente  alla discrezione di Sanitosco1984 S.rl. Una 
volta accettati gli ordini l’azienda entro 48 ore invierà al cliente Conferma d’Ordine ricapitolante tutte le 
condizioni inerenti la compravendita.

• Il cliente si impegna a controllare esattezza della Conferma d’Ordine entro 48 ore dalla sua ricezione. 
Trascorso tale termine  non si  potranno apportare modifiche e/o annullamenti . Per annullamenti o 
modifiche alle quantità successivi a tale termine,  Sanitosco1984 S.r.l. si riserva di applicare una penale del 
35% del valore degli articoli annullati.

• Se non previsto diversamente per iscritto per ordini dal valore imponibile inferiore a € 500,00 il pagamento 
dovrà essere anticipato o in contrassegno e saranno inoltre addebitate al cliente tutte le spese di incasso

• Se non previsto appositamente per iscritto, effettuiamo tutte le consegne con Corrieri Nazionali di nostra 
fiducia alle seguenti condizioni con addebito in fattura: fino ad imponibile di € 500,00 addebito fisso € 
60,00; da € 501,00 a € 1500,00 addebito fisso € 80,00; oltre addebito fisso 4%.

• Imballo incluso nel prezzo e pallets a rendere, valore nominale di vendita per mancato reso€ 15,00/cad.

• Sanitosco1984 S.r.l. si riserva il diritto di poter effettuare anche consegne parziali. I termini di spedizione 
indicati in Conferma d’Ordine sono da intendersi puramente indicativi, e nessuna penale ne risarcimento 
può essere imputabile a Sanitosco1984 S.r.l. per il mancato ritardo di consegna, se non espressamente 
convenuto per iscritto,  e anche in tal caso sono fatte salvo cause di forza maggiore o indipendenti dalla 
volontà di Sanitosco1984 S.r.l. quali contingentamenti, scioperi, mancanza di trasporti ecc… 

• Al momento della presa in consegna dei prodotti, il Cliente dovrà immediatamente verificare le quantità, 
le qualità, la tipologia, l’imballaggio e la conformità rispetto a quanto indicato nell’ordine d’acquisto, e 
registrare qualsiasi obiezione nel documenti di trasporto  accompagnante la merce, facendosi cura di farne 
una copia da inviare tempestivamente a Sanitosco1984 S.r.l. via e-mail. Nessuna contestazione ulteriore 
relativa a tali profili potrà essere effettuata dopo la sottoscrizione del documento di trasporto. Tali note 
dovranno essere precise e circonstanziate, note generiche  del tipo “ si riceve con riserva di controllo “ non 
hanno alcun valore.

• Nessun articolo può essere reso senza il nostro esplicito benestare. La richiesta di autorizzazione al 
reso dovrà pervenire alla direzione commerciale di Sanitosco1984 S.r.l. a mezzo e-mail specificando tipo e 
quantità del materiale da rendere e ragioni del reso. Sanitosco1984 S.r.l., a propria discrezione, autorizzerà 
il reso con comunicazione a mezzo  e-mail. Il reso sarà sempre autorizzato in caso di comprovati difetti del 
bene. Per resi derivanti da motivazioni differenti dalla comprovata difettosità del prodotto, Sanitosco1984 
S.r.l. riconoscerà al cliente il 65% del valore netto di vendita. Tutti i materiali resi, escluso i difettosi, dovranno 
pervenire a Sanitosco1984 S.r.l. con trasporto a carico e cura del cliente ed in stato conservativo ottimale. 
Tutti i resi di prodotti non standard non saranno accettati. (es.: colori speciali, misure speciali, etc.).

• La non ottemperanza dei termini di pagamento comporterà il blocco istantaneo degli ordini e determinerà 
l’addebito da parte di Sanitosco1984 S.r.l. degli interessi di mora al tasso B.C.E. + 7% sulla base del D.L. 
n°231/2002 nonché l’immediata decadenza del beneficio del termine anche per partite non ancora scaduti.

• Per tutti i pagamenti effettuati tramite tratte o ricevute bancarie saranno addebitate al cliente le spese 
di incasso e bollo.

• Non sono da ritenersi impegnativi accordi verbali presi da dipendenti o da agenti se non seguiti da 
autorizzazione e/o comunicazione scritta della Direzione Aziendale.

• Per qualsiasi controversia con Sanitosco1984 S.r.l. è competente il Foro di Firenze.

• Sanitosco1984 S.r.l. se reserva el derecho de realizar las modificaciones necesarias en las medidas de sus 
productos y en los componentes accesorios de los mismos sin necesidad de notificar previamente a los 
clientes.

• Estas condiciones generales de venta se aplican a todas las transacciones realizadas entre el vendedor 
y el cliente sin necesidad de hacer una referencia expresa a las mismas o un acuerdo específico en ese 
sentido al finalizar cada transacción individual.

• Los precios se entienden para mercancía entregada franco en las instalaciones de Sanitosco1984 S.r.l.

• Los precios están indicados en € (euros) con 2 decimales, IVA excluido.

• Los precios pueden variar sin previo aviso.

• La aceptación de todos los pedidos está sujeta de manera irrevocable a la discreción de Sanitosco1984 
S.rl. Una vez que se aceptan los pedidos, la empresa enviará al cliente en un plazo de 48 horas una 
Confirmación de Pedido detallando todas las condiciones relacionadas con la compraventa.

• El cliente se compromete a verificar la exactitud de la Confirmación de Pedido dentro de las 48 horas 
posteriores a su recepción. Pasado ese plazo, no se podrán realizar cambios o cancelaciones. Para 
cancelaciones o modificaciones en las cantidades después de ese plazo, Sanitosco1984 S.r.l. se reserva el 
derecho de aplicar una penalización del 35% del valor de los artículos cancelados.

• A menos que se especifique lo contrario por escrito, para pedidos con un valor imponible inferior a € 
500,00, el pago deberá ser por adelantado o contra reembolso, y se cargarán al cliente todos los gastos 
de cobro.

• Sanitosco1984 S.r.l. se reserva el derecho de realizar entregas parciales. Los plazos de envío indicados 
en la Confirmación de Pedido son puramente orientativos, y Sanitosco1984 S.r.l. no será responsable de 
ningún retraso en la entrega, a menos que se acuerde expresamente por escrito. Además, se excluyen 
causas de fuerza mayor o independientes de la voluntad de Sanitosco1984 S.r.l. como contingencias, 
huelgas, falta de transporte, etc.

• Al recibir los productos, el cliente deberá verificar de inmediato las cantidades, calidades, tipos, embalajes 
y conformidad con lo indicado en el pedido de compra, y registrar cualquier objeción en el documento de 
transporte que acompañe la mercancía, asegurándose de enviar una copia a Sanitosco1984 S.r.l. por correo 
electrónico de manera oportuna. No se aceptarán reclamaciones adicionales sobre estos aspectos después 
de firmar el documento de transporte. Estas notas deben ser precisas y detalladas, y notas genéricas como 
“se recibe con reserva de control” no tendrán valor.

• Ningún artículo podrá ser devuelto sin nuestra aprobación explícita. La solicitud de autorización para 
la devolución deberá ser enviada a la dirección comercial de Sanitosco1984 S.r.l. por correo electrónico, 
especificando el tipo y la cantidad de material a devolver y los motivos de la devolución. Sanitosco1984 
S.r.l., a su discreción, autorizará la devolución mediante comunicación por correo electrónico. La 
devolución siempre será autorizada en caso de defectos comprobados en el producto. Para devoluciones 
no relacionadas con defectos demostrados del producto, Sanitosco1984 S.r.l. reembolsará al cliente el 65% 
del valor neto de venta. Todos los materiales devueltos, excepto los defectuosos, deberán ser enviados a 
Sanitosco1984 S.r.l. con los gastos de transporte a cargo y cuidado del cliente, y en un estado óptimo de 
conservación. No se aceptarán devoluciones de productos no estándar (por ejemplo: colores especiales, 
medidas especiales, etc.).

• El incumplimiento de los plazos de pago resultará en el bloqueo inmediato de los pedidos y Sanitosco1984 
S.r.l. cargará al cliente los intereses de demora al tipo BCE + 7% según el Decreto Legislativo n°231/2002, 
así como la inmediata caducidad del beneficio del plazo incluso para partidas no vencidas.

• Para todos los pagos realizados mediante letras de cambio o recibos bancarios, se cargarán al cliente los 
gastos de cobro y sellos.

• Los acuerdos verbales hechos por empleados o agentes no serán vinculantes a menos que estén seguidos 
de una autorización y/o comunicación por escrito de la Dirección de la Empresa.

• Para cualquier controversia con Sanitosco1984 S.r.l., es competente el Tribunal de Florencia.
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Sales
Terms

Conditions
de vente

• Sanitosco1984 S.r.l. reserves the right to make necessary changes to the measurements of its products 
and their related accessories without the need to provide any prior notice to customers.

• These general sales conditions apply to all transactions concluded between the Seller and the Customer 
without the need for an explicit reference to them or a specific agreement to that effect at the conclusion 
of each individual transaction.

• Prices are intended for goods delivered free at Sanitosco1984 S.r.l. facilities.

• Prices are indicated in € (euros) with 2 decimal points, excluding VAT.

• Prices are subject to change without prior notice.

• The acceptance of all orders is unconditionally at the discretion of Sanitosco1984 S.rl. Once orders are 
accepted, the company will send the customer an Order Confirmation within 48 hours summarizing all the 
conditions related to the sale.

• The customer agrees to check the accuracy of the Order Confirmation within 48 hours of receiving it. 
After this period, no changes or cancellations can be made. For cancellations or changes to quantities after 
this period, Sanitosco1984 S.r.l. reserves the right to apply a penalty of 35% of the value of the canceled 
items.

• If not otherwise specified in writing, for orders with a taxable value below € 500.00, payment must be 
made in advance or cash on delivery, with all collection expenses charged to the customer.

• Sanitosco1984 S.r.l. reserves the right to make partial deliveries. The shipping terms indicated in the Order 
Confirmation are purely indicative, and no penalty or compensation can be attributed to Sanitosco1984 
S.r.l. for any delayed delivery, unless expressly agreed in writing. In such cases, force majeure or events 
beyond the control of Sanitosco1984 S.r.l. such as contingencies, strikes, lack of transport, etc., are exempt.

• Upon receiving the products, the Customer must immediately verify the quantities, qualities, types, 
packaging, and conformity with what is indicated in the purchase order, and note any objections on the 
transport document accompanying the goods, ensuring to promptly send a copy to Sanitosco1984 S.r.l. via 
email. No further claims regarding these aspects can be made after signing the transport document. These 
notes must be precise and detailed; generic notes such as “received subject to inspection” have no value.

• No item can be returned without our explicit authorization. Requests for return authorization must be 
sent to the commercial department of Sanitosco1984 S.r.l. via email, specifying the type and quantity of 
material to be returned and the reasons for the return. Sanitosco1984 S.r.l., at its discretion, will authorize 
the return with notification via email. Returns will always be authorized in the case of proven defects in the 
goods. For returns not due to the proven defectiveness of the product, Sanitosco1984 S.r.l. will reimburse 
the customer 65% of the net sales value. All returned materials, except defective ones, must be sent to 
Sanitosco1984 S.r.l. with shipping costs borne by the customer and in optimal conservation condition. 
Returns of non-standard products will not be accepted (e.g., special colors, special sizes, etc.).

• Failure to comply with payment terms will result in the immediate block of orders, and Sanitosco1984 
S.r.l. will charge late payment interest at the ECB rate + 7% based on Legislative Decree no. 231/2002, as 
well as the immediate forfeiture of the term even for items not yet due.

• For all payments made by bills of exchange or bank receipts, the customer will be charged collection and 
stamp duty fees.

• Verbal agreements made by employees or agents are not binding unless followed by authorization and/
or written communication from the Company Management.

• For any disputes with Sanitosco1984 S.r.l., the jurisdiction will be the Court of Florence.

• Sanitosco1984 S.r.l. se réserve le droit d’apporter les modifications nécessaires aux mesures de ses 
produits et à leurs accessoires sans avoir à en informer préalablement les clients.

• Les présentes conditions générales de vente s’appliquent à toutes les transactions conclues entre le 
Vendeur et le Client sans qu’il soit nécessaire de faire explicitement référence à celles-ci ou de conclure un 
accord spécifique en ce sens à la clôture de chaque transaction individuelle.

• Les prix s’entendent pour la marchandise livrée franco les installations de Sanitosco1984 S.r.l.

• Les prix sont indiqués en € (euros) avec 2 décimales, TVA exclue.

• Les prix peuvent varier sans préavis.

• L’acceptation de toutes les commandes est soumise de manière discrétionnaire à Sanitosco1984 S.rl. 
Une fois les commandes acceptées, l’entreprise enverra au client dans les 48 heures une Confirmation de 
Commande récapitulant toutes les conditions relatives à la vente.

• Le client s’engage à vérifier l’exactitude de la Confirmation de Commande dans les 48 heures suivant sa 
réception. Passé ce délai, aucune modification ou annulation ne pourra être apportée. Pour les annulations 
ou modifications de quantités après cette période, Sanitosco1984 S.r.l. se réserve le droit d’appliquer une 
pénalité de 35 % de la valeur des articles annulés.

• Si non spécifié autrement par écrit, pour les commandes d’une valeur nette inférieure à 500,00 €, le 
paiement doit être anticipé ou effectué contre remboursement, et tous les frais de recouvrement seront 
également facturés au client.

• Sanitosco1984 S.r.l. se réserve le droit d’effectuer des livraisons partielles. Les délais d’expédition indiqués 
dans la Confirmation de Commande sont à titre purement indicatif, et aucune pénalité ni compensation ne 
peut être imputée à Sanitosco1984 S.r.l. pour tout retard de livraison, sauf accord exprès par écrit. Dans ce 
cas, les cas de force majeure ou d’événements indépendants de la volonté de Sanitosco1984 S.r.l. tels que 
contingences, grèves, pénuries de transport, etc., sont exclus.

• Au moment de la réception des produits, le Client doit immédiatement vérifier les quantités, les qualités, 
les types, l’emballage et la conformité par rapport à ce qui est indiqué dans le bon de commande, et notifier 
toute objection sur le document de transport accompagnant la marchandise, en veillant à en envoyer une 
copie à Sanitosco1984 S.r.l. par e-mail rapidement. Aucune réclamation ultérieure concernant ces aspects 
ne pourra être faite après la signature du document de transport. Ces notes doivent être précises et 
détaillées ; les notes génériques telles que “reçu sous réserve de vérification” n’ont aucune valeur.

•Aucun article ne peut être retourné sans notre autorisation explicite. Les demandes d’autorisation de 
retour doivent être envoyées au service commercial de Sanitosco1984 S.r.l. par e-mail, en précisant le type 
et la quantité de matériel à retourner et les raisons du retour. Sanitosco1984 S.r.l., à sa discrétion, autorisera 
le retour par communication par e-mail. Les retours seront toujours autorisés en cas de défauts avérés du 
produit. Pour les retours ne découlant pas de défauts prouvés du produit, Sanitosco1984 S.r.l. remboursera 
au client 65 % de la valeur nette de vente. Tous les matériaux retournés, à l’exception de ceux défectueux, 
doivent être envoyés à Sanitosco1984 S.r.l. aux frais et sous la responsabilité du client et dans un état 
de conservation optimal. Les retours de produits non standards ne seront pas acceptés (par exemple : 
couleurs spéciales, tailles spéciales, etc.).

• Le non-respect des délais de paiement entraînera le blocage immédiat des commandes, et Sanitosco1984 
S.r.l. facturera des intérêts de retard au taux BCE + 7 % sur la base du Décret Législatif n°231/2002, ainsi 
que la déchéance immédiate du terme même pour les postes non encore échus.

• Pour tous les paiements effectués par traites ou avis bancaires, des frais de recouvrement et de timbre 
seront facturés au client.

• Les accords verbaux pris par des employés ou des agents ne sont pas contraignants sauf s’ils sont suivis 
d’une autorisation et/ou d’une communication écrite de la Direction de l’Entreprise.

• En cas de litige avec Sanitosco1984 S.r.l., le Tribunal de Florence est compétent.
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Il marchio ed il logo Sanitosco sono 
marchi registrati. SANITOSCO SRL 
diffida l’utilizzo dei propri marchi, 
loghi, nomi di dominio e ragione 
sociale anche nei Paesi in cui non 
sono registrati; È vietato pertanto 
qualsiasi utilizzo senza il consenso 
della SANITOSCO SRL. Tutti i diritti 
qui non espressamente richiamati 
sono riservati.Tutte le immagini 
contenute nel presente catalogo sono 
di propietà di SANITOSCO.

Sanitosco brand and logo are 
trademarks. SANITOSCO SRLL 
distrusts the use of its trademarks, 
logos,domain names and company 
names even in countries were are 
they are not registered; it is strictly 
forbidden any use without the 
consent of SANITOSCO SRL. All 
rights are reserved. All the images are 
property of SANITOSCO.   

La marque et le logo Sanitosco sont 
des marques déposées. Sanitosco 
SRLL se méfie de l’utilisation de ses 
marques, logos, noms de domaine et 
noms de sociétés même dans les pays 
où ils ne sont pas enregistrés ; il est 
strictement interdit toute utilisation 
sans le consentement de Sanitosco 
SRL. Tous les droits sont réservés. 
Toutes les images sont la propriété de 
Sanitosco.

Sanitosco1984 S.r.l.
Via Signorelli n.11 int. 9
Tavarnelle Val di Pesa (FI) 50028 - ITALY
Telefono: +39.055.8071159
Fax: +39.055.8071185
info@sanitosco1984.it

www.sanitosco.it
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